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Даръ спова. 


Выпускъ осъмой. 


Искусство писать стихи. 


ГлаВА 1. Поэтическое творчество. 


«Поэтъ> по гречески значить «дфлатель». ИмЪется въ виду => 
не столько человЪкъ, что то дЗлающ, скбёлько могущ!й что 
то сдЪлать (какъ нёмецкое «Кипз{», «искусство», происходитъ 
Кбппеп, «мочь, быть въ состоянм>). Подъ «дфломъ» же поэта 
разумЪется словесное создане художественныхъ образовъ, яв- 
ляющееся отличительной чертой поэтическаго творчества. Это 
творчество есть результатъ своеобразной работы мышленйя и осо-`‹. 
бенной способности припасать сокровища впечатлЪнй, наблю-. 
деНвй и мыслей, какъ выводовъ жизненнаго опыта. Ибо дЪятель- 
ность поэта должно представить себЪ такъ: вотъ у него мель- 
кнула какая-нибудь мысль или онъ случайно подошелъ къ ка- 
кому нибудь явлению, схватилъ впечатлЪне, моментально © .ы- 
слилъ его и спряталъ въ душу, пристроивъ къ ранфе получен= ^^ 
нымъ впечатлзнямЪ, которыя у него давно въ запасЪ. Все это 
онъ продЪлалъ незамЪтно для самого себя, въ безсознательной. . 
сферЪ мысли. Въ моменты глубокаго внутренняго движенЯя этотъ 7. 
запасъ наблюденй и размышленй открывается, и поэтъ чер- 
паетъ, что и сколько ему надо. Это—моменты «вдохновенй », 
безподобно нарисованные великимъ поэтомъ: 


И забываю м!ръ, и въ сладкой тишинЪ 

Я сладко усыпленъ моимъ воображеньемъ 
Душа стъсняется лирическимъ волненьемъ, 
Трепешетъ, и звучитъ, и ищетъ, какъ во снЪ, 
Излиться наконецъ свободнымъ проявленьемъ. 
И тутъ ко мнЪ идетъ незримый рой гостей, 
Знакомцы цавн!е, плоды мечты моей. 

И мысли въ голов золнуются въ отвагз, 

И риемы легюя навстрЪчу имъ бЪгутъ, 

И пальцы просятся къ перу, перо къ бумаг, 
Минута—и стихи свободно потекутъ. (Лузшикин®). 


Для того, чтобы поэзя вызывала у насъ соотвЪтствующее 
настроеше, поэтъ долженъ подавать свои чувства не въ сыромъи ‹ 
грубомъ видЪ, а въ художественномъ, т. е. очищенномъ отъ всего 
негармоническаго, пошлаго, мелкаго, слишкомъ личнаго. «Беру ку= ^ 
сокъ жизни, грязной и пошлой, и творю изъ нея сладостную . 
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легенду, ибо я поэтъ», говоритъ ©. Соллогубъ. Ибо, подобно му- 
зыкз, стихи должны очищать наши чувства, раскрывать лучш! я 
у стороны нашей души: подобно театру, они должны уносить насъ въ 
>” иной, прекрасный мръ, гдЪ радости и страданя чувствуются 
какъ-бы на разстоянм, въ отвлеченномъ видЪ. Чтобы до- 
‚ стигнуть этого, поэтъ самъ долженъ жить въ мрЪ прекраснаго, 
— на все смотрЪть глазами художника. Въ поэтическомъ мръЪ 
нЪтъ настоящихъ слезъ и реальнаго восторга. Поэтъ даетъ 
‚лНамъ только гармоническое переживаше душевныхъ состоянй, 
( которыя онъ, быть можетъ, никогда въ дЪйствительности и не 
испытывалъ. 
Душевная гармоня поэта находитъ свое выражене въ гар: 
_—-монми образовъ и мелоди стиха. Подборъ гармонирующихъ об- 
разовъ, мыслей и чувствъ и оказываетъ на насъ то живительное 
дйстве, которое обыкновенно называютъ ‹эстетическимъ на- 
слажденемъ». Въ освзЪжающемъ и возобновляющемъ душевную 
`энермю дЪйстви стиховъ заключается и значене и сила поэта. 
Ибо поэты, не лишн!е люди, какъ думалъ изгнавш!й ихъ изъ своей 
республики Платонъ,—самъ больше поэтъ, чфмъ философъ,—а 
истинные благодЪтели человЪ$чества, такъ какъ увеличиваютъ 
богатство его, создавая новые источники энерми:; они дЪйстви- 
тельно могучи, ибо раздаютъ безсмерте: какъ правильно за- 
мЪътилЪъ уже древый поэтъ, герои жили и до Агамемнона, но 
всЪ они, нев5домые, спятъ во мракЪ вЪковъ, потому что не 
‚воспЪты вдохновеннымъ пфвцомъ. 
У1хеге {ющез ап{е Адатетпопа 
Ми &, зе ошпез ШаситаЪЦе$ 
Отдепёиг 1дпо#аие ]опда 
Мос{е, сагепё Ччша уа{е засго. 
2 Слава поэта такъ привлекательна, что къ ней тянутся без- 
„. дарности въ большомъ количествЪ. Среди нихъ много людей 
недалекихъ, и ихъ произведен!я носятъ на себЪ печать ограничен- 
ности. Изъ этихъ «поэтовъ» н%Ъкоторые, обладая извЪстной 
ловкостью въ нахождени риемъ, считаютъ это поэтической 
\ жилкой и выражаютъ въ стихахъ грубЪйния чувства и нелЬп 5 йц!я 
` мысли. Друме, подражая великимъ мастерамъ, коверкаютъ чуж!я 
образы и стихи и выдаютъ перепЪвы за произведеня соб- 
__<твенной музы. Третьи никому не подражаютъ, а даютъ треску- 
- Чй и безсмысленный наборъ словъ, яко-бы заключающй въ 
себЪ декадентское глубокомысле. Стихоплетство — психиче- 
($ ская болЪзнь, посфщающая многихъ въ юношеске годы, осо- 
‚ бенно подъ вмянемъ любви. Опасный оборотъ эта болЪзнь при- 
нимаетъ только съ того момента, какъ авторы начинаютъ пе- 
чатать (обыкновенно на собственный счетъ) произведеня своей 
музы; до тЪхъ же поръ въ писан и стиховъ на разные случаи 
не только н®тъ ничего дурного, но оно должно быть поощряемо, 
_какъ могучее средство упорядоченя слога. Надо только помнить, 
р что талантъ можетъ развиться лишь на почвЪ общей даро-_ 
о, Ограниченный человЪкъ не въ состоян!и создать поэти- 
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ческое произведене высокой цфнности просто. уже потому, \/ 
что его кругозоръ не даетъ ему для этого достаточно мате-_ 
р!ала въ смысл образовъ и мелодий. 

Итакъ, образъ и мелодя вотъ проявленя поэтическаго 
творчества, и намъ надо разсмотрЪть, что такое, художествен- Г. 
ный образъ, и чфмъ достигается мелодя стиха. ый 


ГЛАВА ПИ. Художественный образъ.у 


„Несмотря на внимательную корректорскую правку, благо- 
даря случайному недосмотру, въ книгу вкралась опечатка, ис- 
портившая смыслъ“. 

Вотъ фраза, которую едва л:; кто найдетъ особенно поэтиче- 
ской, а между тЪмъ стоитъ поближе вглядФться въ отдЪльныя, со- 
ставляющия ее слова, чтобы убЪдиться въ ея художественности. 
Въ самомъ дЪБлЪ: ‹несмотря», т. е. не глядя; «на внимательную», 
— прислушивающуюся, принимающую къ сердцу; «правку», 
т. е. выпрямлен!е; «благодаря», т. е. выражая благодарность, и 
притомъ чему?—«недосмотру»; ‹вкралась опечатка»,—какъ воръ; 
«испортила смыслъ»; да тутъ образовъ-—море разливное! А между | 
тЪмъ это у насъ самая обыкновенная проза. Причина въ томъ, 
что слова эти, хотя первоначально и были настоящими художе- 
ственными образами, отъ долгаго употребления потеряли образ- 
ный характеръ и стали простыми знаками понятй. «Несмотря»| 
И «благодаря» уже не глагольныя формы, а обыкновенные пред- 
логи: говоря «внимательная правка», мы не представляемъ себЪ 
человЪка, выпрямляющаго что-то и приэтомъ къ чему-то при- 
слушивающагося; при словЪ «вкралась опечатка» предъ нами не 
рисуется образъ вора, вкрадывающагося въ книгу и т. д. Всъ 
Эти выраженя были когда-то живыми, отчетливо сознававши- 
мися образами, и человЪкъ, впервые употребившй ихъ, совер- 
щилъ актъ поэтическаго творчества. Если приглядЪться къ со- 
ставу словъ нашего языка, то придемъ къ заключеню, что онъ 
весь состоитъ изъ словъ и частицъ, когда-то бывшихъ образ-\ 
ными, но потомъ потерявшихъ первоначальное значене, и что | 
этотъ процессъ замираня образовъ и перехода ихъ на положе- 
не простыхъ знаковъ, — процессъ, знаменующ прогрессъ языка, 
ибо отъ этого онъ обогащается, — продолжается и понынЪ%, и глав- 
ными обогатителями языка являются 71097%ы. .—& Ш 

Поэтическая рЪчь образна и обращается къ воображеню, 
подобно тому какъ обыкновенная р%чь обращается къ уму. Это, 
не значить, что поэтъ ен мывать_ нов аченя 

ыхъ понятий; Ъ остаточн тать им | 
въ языкЪ слова такимъ образомъ, чтобы погасшее въ нихъ пер- 
воначальное значене оживало. Его слова неожиданны; встрЬчая 
ихъ, сознаше не можетъ пройти мимо, не остановившись и не ^ 
словъ, ставших простыми знаками поняй. о _ 
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Въ основЪ каждаго образа лежитъ сравнен!е; въ усмотрёни 
сходства (или несходства) между вещами и проявляется наблю- 
дательность и талантъ поэта. 

Сравненя берутся поэтомъ изъ видфннаго, слышаннаго и пе- 
редуманнаго. Посл$днимъ источникомъ образовъ надо пользо- 
ваться осторожно, иначе легко попасть въ просакъ. Вотъ любо- 


пытный прим5ръ изъ произведен величайшихъ русскихъ поэтовъ. 


Когда Пушкинъ говоритъ: 
Душа поэта встрепенется, 
Какъ пробудившйся орелъ, 


ИЛИ 
Отверзлись взия ззницы, 
Какъ у исгуганной орлицы, 


то онъ беретъ образы надуманные: такъ какъ изъ читателей 
едва ли кто видЪлъ, какъ пробуждается орелъ, или какъ смот- 
ритъ испуганная орлица, то всЪ они, вслздъ поэту, должны 
предположить, что пробуждене орла отличается особой силой и 
стремительностью, а у испуганной орлицы глаза раскрываются 


^ особенно внушительнымъ образомъ, что-ли. Столь же надуманъ 


' слздующ образъ у Лермонтова: 

И Терекъ, прыгая, какъ львица, 

Съ косматой гривой на хребтф... 
Поэтъ беретъ для сравненя львицу, а не льва, желая увеличить 
степень ярости р$ки, но въ то же время, продолжая сравнене, 
беретъ «косматую гриву» для изображеня пФнистыхъ волнъ 
р®ки; на читателя, ‹ никогда не видавшаго прыгающей львицы, 
образъ долженъ произвести желаемое впечатлЪне, между т5мъ 
какъ у естествоиспытателя онъ вызываетъ улыбку, такъ какъ из- 
вЪстно, что львица тьмъ-то, между прочимъ, и отличается ото 
льва, что не имБетъ вовсе гривы. 

Другой поэтъ (Минаевъ) пишетъ: 

Но богиня оставалась 

_/ Непреклонна и чиста, 

7 Для лобзанья не ршалась 
Раскрывать свои уста, 

Выходитъ, что для лобзанья не закрываютъ, а раскрываютъ 
уста. Въ томъ же родЪ извфстны образы: «подъ сЪнью струй», 
«караванъ домовъ» и пр. 

Образы—безусловно необходимы для претвореня чувства въ 
лирическую форму. Нельзя яснфе изобразить значене образовъ 
въ поэтическомъ процессЪ, какъ сопоставивъ два стихотворевя 
Пушкина, въ которыхъ поэтъ сЪтуетъ на женщин, органически, 
будто-бы, не понимающихъ поэз!и: 


Стонъ лиры вфрной не коснется 
| Ихъ легкой, втренной души; . 
| Нечисто въ нихъ воображенье, —а \ 
` Не понимаетъ насъ оно, 

И, признакъ Бога, вдохновенье ` 

Для нихь и чуждо и смЪшно. 


Тутъ чувство горечи и негодованя выражено чисто по Пуш- 
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кински, сильно и складно, однакоже всякому ясно, что это не 
болЪе, какъ обличительная проза. Но вотъ то же чувство 
поэта въ лирической переработкЪ: 
Въ безмолыи садовъ, весной, во мглЪ ночей 

Поетъ надъ розою восточный соловей; 

Но роза милая не чувствуетъ, не внемлетъ 

И подъ влюбленный гимнъ колеблется и дремлетъ. 

Не такъ ли ты поешь для хладной красоты? 

Опомнись, о поэтъ, къ чему стремишься ты? 

Она не слушаетъ. не чувствуетъ поэта. 

Глядишь—она цвзтетъ; взываешь—нЪтъ отвзта. 

Вы сразу чувствуете разницу: эти стихи задали работу во- 
ображеню, затронули сердце, создали настроене. Таково дЪйств!е 
поэз!и! 

Образы, о которыхъ мы доселЪ говорили, представляютъ осо - | 
бую форму поэтическаго выражен: ими пользуется поэтъ, либо | 
для изображен!я собственныхъ чувствъ (творчество лирическое), ‘— 
либо для живописан!я большихъ образовъ, воплощающихъ какую- 
нибудь идею, напр. ревность, скупость (творчество. образное). 

Творчество лирическое не поддается разбору: въ немъ отра- 
жается живая душа поэта; тутъ смЪхъ и слезы, негодоване и 
сострадан!е, месть и печаль, умилеНе и презрёне—вся гамма | 
человЪческихъ чувствъ и переживаний. За то секретъ творчества \ 7. 
образнаго давно ужъ разгаданъ. Основной и необходимый при- 
знакъ художественнаго образа—соединене обобщенности съ \ 
детальностью. Художественные типы обобщаютъ д-йствитель- | 
ность и т%мъ даютъ ей истолковане: изъ отношеня различ-‘ 
ныхъ типовъ другъ къ другу и всЪхъ ихъ къ дЪйствительности 
выплываетъ идея, раскрывается та или другая сторона души че- 
ловфческой или жизни общества, народа, эпохи, чепов$чества, ^ 
Общечелов  ческя шаблонныя фигуры безъ плоти и крови, безъ - 
ясно-выраженной индивидуальности, которыя только символизи- [1 
руютъ извЪстную страсть (напр., скупость зависть) или иное 
душевное явлене, —не производятъ впечатлён. Настоящ! поэтъ 
мыслитЪ и творитъ не иначе, какъ создавая образы совершенно 
конкретные, пр!уроченные къ нащи, мЪсту, времени, классу ит. д. —._ 
Отелло, — обобщене ревнивца, но вм$стЪ съ тЪмъ. образъ кон- 
кретный съ ярко выраженной индивидуальностью. Если образъ 
только продуктъ обобщеня, безъ опред$ленной живой физюно- ДА 
ми, то он,—блЪдная схема, силуэтъ. Если образъ только кон- ^ 
кретенъ и индивидуаленъ, то онъ ничему не учитъ, не рьшаетъ 
никакой психопогической задачи, а только воспроизводитъ част- —_ 
ный случай. Это не художество, а газетная хроника. Только. У 
совмщене въ одномъ образЪ обобщеня и индивидуальности М 
_даетъ художественный тийъ. 


-_- 


ГлАвА Ш. Поэтический елогъ. 


Какой-то демонъ обладаль 
Моими играми, досугомъ: 
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За мной повсюду онъ леталъ, 
Мн звуки дивные шепталъ, 
И тяжкимъ, пламеннымъ недугомъ 
Была полна моя глава, 
Въ ней грезы чудныя рождались... 
Въ разм$ры стройные стекались 
Мои послушныя слова 
И звонкой риемой замыкались. (Пушх.). 
Такъ описываетъ поэтъ родильныя муки творчества. ВъЪро- 
ятно, не у всЪхъ симптомы одинаковы, но всЪ въ моментъ 
: вдохновеня ощущаютъ ритмъ художественной мысли, излива- 
| вшися зат$мъ въ языкЪ, въ стихЪ, въ построени образовъ и 
ихъ сочетани. Поэты ощущаютъ гармоню мысли еще прежде, 
чфмъ усп5ютъ сложиться сколько нибудь опредЗленные образы. 
„Не знаю самъ, что буду пЪть, но только пЪсня зр$етъ“ ' гово- 
ритъ въ одномъ мЪстЪ Фетъ. 
Гармония поэтической мысли выражается ‘не только гармошей 
образовъ, но и гармомей р$чи, подборомъ такихъ словъ, кото- 
‚ рыя и содержашемъ своимъ и звуковымъ составомъ доставляютъ 
эстетическое наслаждене, т.-е. то чувство душевнаго удовлетво- 
‚ реня, которое сопутствуетъ художественному процессу, когда 
’ онъ протекаетъ безпрепятственно и усп$шно. 
Что касается формы рЪчи, то поэтъ долженъ быть еще строже, 
чмъ прозаикъ: онъ недолженъ употреблять ни одного лишняго 
`| слова, ни одной лишней частицы. Противъ этого стихотворцы 
гр5шатъ очень часто, ища выхода изъ тисковъ размфра въ упо- 
/ треблени ненужных, большей частью односложныхъ словечект (а, 
И и, о, то, ну), въ повторенм предлоговъ на народный манеръ (‹на 
Волг5, на матушк$»>, «по часамъ по цзлымъ») и вообще въ 
излишнихъ повтореняхъ (‹вы, вы», «приди, приди»), нагроможде- 
ни синонимовъ, параллелизмовъ, ненужныхъ эпитетовъ и вы- 
`- чурныхъ описательныхъ выраженй, не вытекающихъ изъ ха- 
рактера изложеня. Нужно принять за правило: если въ про-’ 
заическомъ изложенши данный оборотъ не могъ бы быть упот- 
и _ребленъ, то ему нЪтъ м5ста и въ поэтическомъ изложении *). 
Ч Если изъ стиха можно безъ ущерба для смысла выбросить 
какое-нибудь слово, то оно лишнее; если читатель догадывается, 


что это слово вставлено для размЪфра или риемы, то стихотво-, 


рен!е плохое. Великй секретъ поэтическаго вляня состоитъ въ. 


ЧЕ что читатель не долженъ чувствовать искусственности 


"*) Пушкинъ пишетъ: 


Нътъ, ньть, не долженъ я, не смзю, не могу 
Волненямъ любви безумно предаваться. 
Тутъ соединене синонимовъ увеличиваетъ энермю стиха. Когда же Слу- 
чевзюй поетъ: 
Подлф, близко, съ ними рядомъ 
; ОбрЪтешь ты право стать 
. то нагроможден!е синонимовъ производить забавное впечатлёнНе, точно поэтъ 
” задумалъ конкурировать съ нешимъ „Словаремъ синонимовъ“. 





рзчи: какъ только снъ замфтилъ работу автора, ощутилъ’ 


= 


потъ его лица,—дЪло кончено: репуташя стихотвореня, а иногда 
и самого поэта погибла. Стихи Пушкина представляютъ образцы 
художественной лаконичности. Какъ примЪръ противоположный, 
приведемъ одно изъ наиболЪе слабыхъ стихотворенй Случевскаго: 


По шопоту глубокой тишины 
Надъ нами ткутъ свои рисунки сны, 
И всЪ они на тотъ же самый ладъ 
О счастьи мнВ о свфтломъ говорятъ. 
Пов$дай мн, словечко оброни: 
Таюе ли. иу тебя они, 
Не тотъ же ли чуть слышный сердца бой 
Рисуетъ ихъ въ мечтЪ и надъ тобой? 
Что видишь въ нихъ, что жаждешь увидать? 
Могу ли я вослфдъ тебъ мечтать? 
Какая ночь волшебной тишины! 
О говори же мнЪ скорЪй: что шепчутъ сны? 


Тутъ неясности и неправильному сочетаню образовъ вполнЪ 
соотвЪтствуетъ водянистый, изобилующ длиннотами слогъ. Въ 
результат — стихотвореше не только не производитъ эффекта, 
не вызываетъ настроеня, но еще направляетъ мысль читателя 
ВЪ сторону критики, очень невыгодную для автора. 

Второе требоваше, предъявляемое къ художественной р®чи,— 
благозвуще. Что законы благозвучя должны соблюдаться и въ 
хорошемъ прозаическомъ слогф, мы уже говорили въ первомъ 
выпуск® «Даръ Слова»; въ поэтическомъ слогЪ благозвуче—одно 
изъ главныхъ требовашй, ибо стихи пишутся именно для чтеня 
вслухъ, для декламаци. Уже въ первомъ выпуск мы говорили, 
что неблагозвучно. стечеше многихъ гласныхъ или согласныхъ, 
(въ вышеприведенномъ стихотвореши Случевскаго: «таке ли и 
у тебя они»; у Фета: «учуять вЪтръ съ цв$тущихъ береговъ»); 
неблагозвучно повторене однихъ и тЪхъ же словъ или слоговъ 


‹ (у Фета: «молнм съ громомъ по небу летятъ, и раздается изъ 


НиХЪ: свят, святъ, святъ») и т. д. Благозвуче требуетЪ, чтобы 


каждое слово предложеня имЪло уда оно не лишено 
` его прозаическо чи; Въ прозЪ удареня лишены въ извз- 


стныхъ случаяхъ: предлоги («на столЪ», ‹изъ-подъ лавки>), и су- 
ществительныя при предлогахъ («на домМЪ», ‹за городъ», «на 
сторону»), отрицательныя частицы не и ни («не писалъ», «ни 
два, ни полтора») и глаголы при этихъ частицахъ («не жилъ>, 
«не было», «кто бы ни былъ»), мЪстоименя при глаголахъ впе- 
реди или позади ихъ (‹ты пойдешь», «пойди ТЫ», «мы росли», 
«росли мы»), а также частицы: вотъ, де, ка, молъ, те, то, же, 
ли, бы, и недлинныя слова въ восклицаняхъ, какъ-то: вотъ 


какъ, на тебЪ, чего-тамъ и др. Только эти слова и частицы 


могутъ быть оставляемы безъ удареня вЪ стихахъ. Между т$мъ 
поэты часто оставляютъ безъ удареня различныя слова, руко- 
водясв исключительно требованями формы. 


Измвнилъ р75чи трепетный звукъ, 

Я узналъ ирепеть милыхъ мнф рукъ. (Полонскёй). 
Тихо проносится ночь благовонная, 

\Мръ, внемля Богу, молчитъ (05 же). 


— 


Я 


‘х 
< 


\ 
|. 


_ 


&.— 


и 


Для декламащи особенно непрятны случаи, когда удареня 
лишены первыя слова стиховъ, опредзляющя размЪръ: 
— ``. Дру мой, братъ мой, усталый, страдающй братъ (Надсоне). 
Волки церковь обходятъ 
Осторожно кругомъ (.4. Толстой). 
По этому правъ былъ Страховъ, предлагавшй измфнить стихъ 
Голенищева—Кутузова 
А На твой вызовъ смфло я отвЪчу 
На: „См$ло на вызовъ твой отв5чу“. Также вм. 
„Слеталися со всхъ сторонъ“— 
„Со всЪхъ слеталися сторонъ*“; вм. 
„Я пристально порой гляжу назадъ“— 
„Порой гляжу я пристально назадъ“. 
Если проглоченнымъ оказывается самое главное слово въ 
предложен, носящее на себЪ логическое ударене, то стихотво- 
рене читать совсфмъ невозможно: 


Умерла дочка старосты, Катя, 
Ей отецъ въ женихи Павла прочилъ, 
А любила она Александра (Случ.). 


Тутъ поэтъ оставилъ безъ удареня главное слово: ‹Павла». 


ГлАВА |\У. Стихосложене. 


Дыхане—начало языка. Языкъ составленъ изъ небольшого 
— количества звуковъ, многообразныя сочетан!я которыхъ и даютъ 
отдзльныя слова. Каждый звукъ слова, каждый слогъ, нами произно- 
—_<имый, есть актъ выдыхания. Когла мы произносимъ цЪлое слово, 
т. е. группу звуковъ или слоговЪ, то одному изъ нихъ мы уд$- 
ляемъ большую силу выдыханя, чёмъ другимъ, и это восприни- 
мается слухомъ нашимъ, какъ ударене. Собственно говоря, каж- 
— ДЫЙ слогъ имЪетъ ударене, ибо есть продуктъ выдыханЯ, но 
одинЪъ слогъ нарочно выдФляется, благодаря удареню слово прюбр$- 
_ Таетъ единство и сознается какъ одно цЪлое. Когда мы спо- 
койны, дыхане идетъ медленно, когда возбуждены, —дыхан!е уча- 
‚ Щается. При извЪстномъ душевномъ подъем® мы безсознательно 
`/ начинаемъ складывать слова такъ, что ударения чередуются со: 
отвВтственно дыханю, и наша рЪчь, ускоряя или замедляя. 
> дыхане слушателя, передаетъ ему наше настрбоене. На этомъ 
^ основана мелодя и поэтической р%®чи и танцевъ. У народовъ 
классической древности стихи не читались, а пЪфлись; у нихъ 
слоги, помимо удареня, различались еще по количеству, т. е. 
долготой и краткостью. Отъ древнихъ сохранилось доселЪ схе- 
матическое начертан!е слоговъ ударяемыхъ и неударяемыхъ въ 
видБ знаковъ и —, собственно означающихъ долй и краткй 
звукъ. Современное же русское стихосложене, сложившееся 
| подъ влянемъ стихосложеня нзмецкаго, основано исключиФельно 
на ударяемости и неударяемости слоговъ. 
Ритмическое состоянНе цуха вызываетъ у поэта ритмическую 
_ Р%чь, которая дЪйствуетъ на насъ одиавряменно и содержанемъ 


ба 


и мелодей. Въ настояще время мелодя стиховъ достигла такого 
многообразя и развитя, что невозможно уже уловить связь 
между размфромъ стиха и содержашемъ произведеня. Сами 
ыы въ этомъ отношенми не отдаютъ себЪ отчета, и рЪшаю- 


| щее значене у нихъ имБетъ первый выливиийся стихъ, за ко-‘ 


\ торымъ слФдуютъ друпе въ томъ же размЪръ по закону подра- 
\ жательности. 

Въ чемъ заключается мелодичность стиха, давно уже разга- 
дано. Основную ячейку ея составляетъ стопа, т. е. повторяю- 
щаяся группа ударяемыхъ и неударяемыхъ слоговъ; изъ стопъ 
слагаются стихи; опредфленное количество стиховъ составляетъ 
строфу; нБсколько строфъ образуютъ стихотвореше. 

Стопа. Такъ какь неудобно помфщать больше двухъ не- 
ударяемыхъ слоговъ рядомъ, иначе ухо не различаетъ размЪра, 
то всего можетъ быть два разм$ра: 1) когда ударяемый слогъ 
слфдуетъ за каждымъ неударяемымъ и 2) ‘когда онъ _ слдуетъ 
за двумя неударяемыми. Въ зависимости отъ характера перваго 
слога (т. е. съ ударешемъ ли онъ или безъ удареня) различаются 
пять родовъ стопъ съ особыми названями: я.мдь (вода -—)и 
жорей (голосъ —-), дактиль (вытериЪть - <”), амфибрали 
(сегодня -——% и анапесть (борода ---). Легко увидЪть, что 
рядъ ямбовъ (------) отличается отъ такого же ряда хо- 
реевъ (-----<-) только однимъ первымъ слогомъ; точно также 
только первыми слогами отличаются ряды трехсложныхъ стопъ 

ОК 592) 

Стизъ. Изъ отдЪльныхЪъ стопъ слагается стихъ, представляю- 
щи одно цълое въ смыслЪ образа. Твердо установившийся обы- 
чай требуетъ, чтобы каждому стиху удФлялась особая строчка. 
Обычай этотъ имфетъ большой смыслъ и вытекаетъ изъ самаго 
свойства поэтической ръЪчи, гдЪ концы стиховъ должны пред- 
ставлять собой паузы. 

Противъ правила, требующаго, чтобы въ стихЪ помБщался 
весь образъ и чтобы конецъ его соотвЪтствовалъ паузЪ, пере- 
дышкЪ, гршатъ очень часто. 


Вверхъ по недоступнымъ 
Крутизнамъ встающихъ 

Горъ, туманъ восходитъ 

Изъ долинъ цвзтущихъ. (Полонск.). 


Слова „встающихъ горъ“ не допускаютъ между собой паузы. 
Точно также нельзя раздЗлить подчеркнутыхъ словъ въ слЪ- 
дующемъ стихотворен!и: 


Солнце жгло его назя 

` Плечи, и, шумя въ травЪ 
ВъЪтеръ волосы густые 
Шевелилъ на головЪ. (Полонск.) 


Неуклюже по той же причин® звучитъ слздующее стихотворе- 


не Фета: . 
Разсказать, что отовсюду 
На меня весельемъ вЪетъ, 


ЕВ 


Что не знаю самъ, что буду 
Пьъть,— но пЪсня зръетъ. 
Вообще ударене, и особенно риема должны выдфлить слово 
важное, а не вспомогательный глаголъ, союзъ, предлогъ, вообще 
слово, которое въ обыкновенной прбзЪ лишено ударений: 
Мысль, какз подстрзленная птица, 
Подняться хочетъ и не можетъ (Тютчев). 
Стихъ построенъ неправильно, такъ какъ слово хкакъ не | 
можетъ быть носителемъ ударенЯя. Неправильны и слЗдующе , 


стихи: 
ВсЪхъ красивыхъ мужчинъ для чего 
Стала бы я привораживать! Но 
Прютила бъ я къ сердцу, во мракЪ ночей 
Приголубила бъ только его. (Полонск.). 


если посл$ нихъ полагается пауза. | 
/ Такъ видно небомъ суждено. 
Полюбите вы снова, но... 
Учитесь властвовать собою. (Пушх.). | 
Подобно этому союзомъ „и“ заключенъ стихъ у Лермонтова: 


Да охранюся я отъ мушекъ, 

Отъ двъ, не знающихъ любви, 

Отъ дружбы слишкомъ н®жной, щ... 

Отъ романтическихъ старущекъ. | 

Я.лбъ. Одностопный ямбъ, т. е, стихъ, состоящй изъ одной | 

стопы ямбической, почти не встр$чается, да и мудрено втиснуть ' 
въ два слога. цфлый образъ. Изрфдка встрЪчается ‹соединене 
одностопнаго ямба съ двухстопнымъ: 


Ночной зефиръ о. = 
Струитъ эфиръ = 
Шумитъ -- 
Бъжить к 


Гвадалквивиръ. (Лушж.). ч-|-- 
Вотъ чистый двухстопный ямбъ: 


Вверху одна = 
. Горитъ звфзда; : ОА 
ы Мой взоръ’ она к БЕ 
Манитъ всегда, (Лер.м.). А 


Трехстопный ямбъ также встрЪчается рфдко; большей частью 
_онъ соединяется съ четырехстойнымъ ямбомъ: 
„Любя другихъ, я лишь страдалъ ДА а | 


Любовью прежнихъ дней. И | 
Четырехстопный ямбъ представляеть сочетане двухъ двух- 
стопныхЪ ямбовъ: 


Вечерн звонъ, вечернй звонъ! к 
Какъ много думъ наводить он: (Аозл.). м ||] 


Пятистспный ямбъ предотавляеть сочетан!е двухстопнаго яма | 
_ съ трехстопнымъ:” * . 


Кто бъ ни быль ты, печальный мой сосвдъ, ||| - | 
о ю тебя, какъ пруга юныхъ лётЪ. ны =-| = - а я } 


о 


\ 


ИЯ 


Шестистопный ямбъ (александуйский ститхъ) представляетъ 
\ сочетане двухъ трехстопныхъ ямбовъ: 
| Ужасный жребй мой твоихъ достоинъ слезъ. 


| Е -И-|> —= 
Я много сллалъ зла, но больше перенезъ. (Лер. и.). 
| -- = | >> 
Таковы же бываютъ хореи. Одностопный хорей почти не 
встр$чается по той же причин, по какой не встр$чается одно- 
стопный ямбъ. 
Двухстопный хорей: 


Воть мрачится ое 
Сводъ лазурный! =-|-> 
Вотъ крутится М ы 
Вихорь бурный. (Полеж.). —з|-м 
Трехстопный хорей: 
Улыбнись природЪ —=|-|1-= 
ВЪрь знаменованью > 
Нътъ конца стремленью, —-1-|-> 
Есть конецъ страданью. (Полеж.). —> -х|-+ 


Четырехстопный хорей представляетъ сочетане двухъ двух- 
стопныхъ: 
Грустно, Нина: путь мой скученъ, о 
Дремля, смолкнулъ мой ямщикъ. (Пушх.). - || --|-ы 
Для избЪжаня монотонности часто прибавляютъ къ стиху 
одинъ слогъ (или послЪдняя стопа укорачивается на одинъ слогъ), 
и получается чередоване стиховъ „полныхъ“ и „укороченныхъ“ 
` или „переполненныхъ“. 


т 


* Смотри, косой, а КО 
Теперь спасайся, ак 
-Асчуръ зимой а 


Не попадайся (Некр.). + -|--|- 
Тутъ четырехсложный стихъ (двухстопный ямбъ) чередуется 
съ пятисложнымъ. 
Я васъ люблю любовью брата ке КФ 
И можетъ быть еще ньжнЪй (Пушхк.) о Жо я 
Тутъ девятисложный стихъ чередуется съ восьмисложнымъ. 
‚ Слеза слезу съ ланиты жаркой гэнитъ 


Мечта мечту тъснить изъ т семь Гав). | 
Я ле бо о Зе ВН 6 
ина иати стены стихты чередуется съ десятисложнымъ. 
| Прибфжали въ избу дЪти, ы Е 6 
Второпяхъ зовутъ отца (Пушк.) | 
Тутъ восьмисложный Стихъ м Иа хорей) чере- 
дуется съ семисложнымъ. м , 
| Элементомъ, вно$ ъ роздыхЪ въ монотонное чередован!е 
стопъ, является цезур ше ухо не’ въ состояи воспринять 
| больше трехъ ударенйй (@гопъ) рядомъ, такф что четырехстоп- 
_! ные хореи, въ сущности говоря, —двухстопные, только написан- 
° ные въ одну строчку: Для ‘уха все ‘равно, напечатано ли, 
* : 2 


# 


= Зое 


Идетъ-—гудетъ Зеленый Шумъ 
Зеленый Шумъ, весеинй шумъ 
ИЛИ 


Идетъ—гудетъ 
Зеленый Шумъ, 
Зеленый Шумъ, 
Весеный шумъ 


т.-е. изображенъ-ли четырехстопный ямбъ или двухстопный, 
<) ЛинЯя, раздЪъляющая стихъ на двЪ приблизительно равныя части 
или на два стиха, называется цезурой. Въ правильно построен- 
‘номъ стихЪ цезура не должна приходиться въ срединЪ слова, 
подобно тому какъ конецъ стиха не можетъ упадать ‘на сере- 


дину слова.” Понятно, что четные размЪфры (т.-е. четырехъ и' 


шестистопные), имвюще цезуру только посередин®, представ- 
ляютъ болыше однообразя, чЪмъ нечетные, гдЪ цезура можетъ 
быть въ началЪ или въ конц средней стопы; такъ же понятно, 
что не можетъ быть стиха’ съ большимъ, чЪмъ шесть, коли- 
чествомъ полныхъ стопъ, иначе пришлось бы имФть дв цезуры 
въ одномъ и томъ же стихф. 


Такъ какъ первыя двЪ стопы опредФляютъ размЪръ стиха, 


то въ нихъ ударенмя должны быть ясно различимы. Особенно 
это примфнимо къ первой стопЪ. Такъ какъ съ цезуры начи- 
нается какъ бы новый стихъ, то и послЪ цезуры первая стопа 
должна быть съ ударенемъ. Поэтому неправильно построенъ 
стихъ Случевскаго: 


И будетъ пфть Христосъ || такъ, какъ и тЪ поютъ. 


„Дзужстопный дактиль: 


Слышу ли голосъ твой =! --ы 
Звоню и ласковый. (Лергм.). = --> 
Грехстопный дактиль: . 
Гдь твое личико смуглое Ня ео 
Нынче смзется кому ? Ал ГО [98 
Эхъ, одиночество круглое | - ыыы 
Не посулю никому. (Некр.). =“ ---|- 


Тутъ чередуются трехстопные дактили съ двёхстопными 
„переполненными“ (или съ трехстопными же, но укброченными 
на два слога). 

й Какъ выражала ты живо А 

Милыя чувства свои. (Некр.). > 

Тутъ трехстопный дактиль, укороченный на ИНЪ 

чередуется съ трехстопнымъ же, укороченнымъ на ва сл р 


} 
Четырехстопный дактиль состоитъ изъ двухъ двухстопныхъ: 


Раньше людей Ермолай подымается  — | || -еы 
Позже людей съ полосы возвращается (Некр.). 


х й 


Тутъ чередуются полные четырехстопные дактили. Цезура 





прюбрЪтаетъ особую силу, когда приходится послЪ ударяемаго. 


слога второй стопы. А вотъ стихотворене, гдЪ чередуются 


ринит 


ие т 


четырехстопные дактили, укороченные на одинъ слогъ; для раз- 
нообразя н®фкоторые стихи вовсе лишены цезуры: 


Молча сижу подъ окошкомъ темницы =! |---ы|-х 
Синее нёбо отсюда мнЪ видно: ыыы -х 
Въ небЪ играютъ все вольныя птицы; —> < > 


Глядя на нихъ мнЪ и больно и стыдно. (.Лер.м.). 
— —! — — 
ма | --|-х 
Пятистопный дактиль: 
Мъсяцъ зеркальный плыветъ по лазурной пустынф, 


| -ы-ыу-еы|-ы 


Травы степныя унизаны влагой вечерней. (Фет). 


ре роореестых 
Тутъ чередуются дактили, укороченные на одинъ слогъ. Вотъ 
стихотворене, гдЪ чередуются дактили укороченные на два слога: 


Руку бы снова твою мнЪ хотвлось пожать, 
ыы ---|- 
Прежняго счастья, конечно, уже не видать. (Феть). 
\ Шестистопный дактиль не встрЪчается въ чистомъ видЪ, а 
/ только въ видЪ зехзаметра, о которомъ р$чь ниже. 


Двухстопный амфибразие 


Есть рзчи—значенье ыы р-ь 
Темно иль ничтожно; = -ы 
Но имъ безъ волненья |-> 
Внимать невозможно. (Лер.м.). О о 


Тутъ чередуются полные амфибрахи съ полными. 
Вотъ стихотвореше, гдЪ полные амфибрахи чередуются съ 


укороченными: 
Я здъсь, Инезилья, = -- 
Стою подъ окномъ (Пушк.) | И 


Трехстопный амфибразми чаще встр5чается въ соединени 
съ четырехстопнымъ: 


| Отъ дерзкаго взора ыы 
Въ ней страсти не вспыхнутъ пожаромы эф -ы 
ы Полюбитъ не скоро, К 


Зато не разлюбитъ ужъ даромь (Лерм.) з--|--м--ы 


рехетопный амфибрахи 
акъ нынЪ сбирается въщй Олегъ | - 
Отмстить неразумнымъ хозарамъ. (Пушк.). = |---|е-ы 


Тутъ чередуется четырехстопный амфибрахий съ трехстопнымъ: 
Пятистопный амфибрахи состоитъ изъ двухстопнаго и 


трехстопнаго: 
Куда ни взгляну я, встрёчаю вездЪ неудачу 
И тягостно сердцу, что лгать я обязанъ всечасно (Фетз). 
„Двухстопный анатесть 
Царь небесъ! успокой ее - 
Духъ болззненный' мой, зе --- 
_ Заблуждений земли А О и 


нЪ забвенье пошли (Барат.) м 


Трехстопный анатесть:: 


Цфлый лень холодна и блЪдна И 

Ты сидзла безмолвно одна (Фет). ее = 
Четырежетопный анапесть состоитъ изъ двухъ двухстопныхъ: 
Не гулялъ съ кистенемъ я въ дремучемъ лЪсу, м — | мые - 
Не лежалъ я во рву непроглядную ночь Я Бои ола 
Я свой вЪкъ загубилъ за дЪвицу — красу, | ---|ь- 
За дъвицу красу, за дворянскую дочь (Некр.). > > -— |= -[-ы- 


Вотъ стихотворене, гдЪ укороченный четырехстопный ана- 
пестъ чередуется съ трехстопнымъ: 
Украшаютъ тебя добродътели Я я 8 
До которыхъ лдругимъ далека (Некр.). >|] 
Пятистопный анапесть состоитъ изъ двухстопнаго и трех- 
стопнаго: 
Если жить суждено, и на свфтъ не родиться нельзя, 


т 
ео ыы 


Кахъ завидна, о странникъ почивший, твоя мнф стезя (Феть). 


_--ъ.-ъ.-ъ-ь - 


Отсутсте цезуры въ послЗднемъ стихЪ составляетъ серьез- 
ное затруднене для декламацщии. 


Проглоченныя ударен!я. 


Если бы цЪлое стихотворене состояло исключительно изъ 
ямбовъ и хореевъ, другими словами, если бы каждый второй 
слогъ стихотвореня имфлЪ на себЪ ударене, то стихъ пред- 
ставлялъ бы некрасивую, монотонную дробь, годную развЪ для 
маршировки. Но это и невозможно, потому что русски языкъ 
въ современной стади развитя имЗетъ значительно больше не- 
ударяемыхъ слоговъ, чфмъ ударяемыхъ. Поэтому рЪдкое стихо- 
творен!е состоитъ изъ чистыхъ ямбовъ или хореевъ, большею 
частью проглатывается одно или н$Ъсколько ударенй въ стихЪ. 


Печальный демонъ. духъ изгнанья, ее 
Леталъ надъ грьшною земпей, миа] 
И лучшихъ дней воспоминанья |1 + |1 > 


Предъ нимъ тЪснилися толпой („Лерм.) || | | 5х 


Тутъ въ каждомъ стихЪ по одному проглоченному удареню. 
Если сравнить шестистопный ямбъ Пушкина: 


Аристъ, повзрь ты мнЬ, оставь перо, чернила, 

Забудь ручьи, лЪса, унылыя могилы, 

Въ холодныхъ пфсенкахъ любовью не пылай, 

Чтобъ не слетЪть съ горы, скорфе внизъ стулай, 
со стихами Майкова. 


По нивЪ прохожу я узкою межой, 

Поросшей кашкою и цпкой лебедой. 

Куда ни оглянусь-—повсюду рожь густая! 
то можетъ показаться, что мы имфемъ тутъ разные разм$ры, а 
между тзмъ майковсюй стихъ представляетъ тотъ же александ- 
рйсюй стихъ. Разница въ томъ, что у Пушкина почти всЪ уда- 
реня на лицо, тогда какъ’у Майкова большинство словъ. 


трехсложны, и н$Фтъ стиха безъ проглоченнаго удареня. Благо- 
даря тому, что проглоченныя удареня приходятся на’ разныхъ 
стопахъ, стихотворене получаетъ извЪстную гибкость и мело- 
дичность, такъ что даже такое длинное произведене, какъ 
«Евгенй ОнЪгинъ», содержащее свыше 6000 ямбическихъ стиховъ, 
читается безъ утомления. 

Въ сущности говоря, это— введене трехсложныхъ стопъ въ 
стихи, составленные изъ двухсложныхъ; такъ что подобныя сти- 
хотвореня можно разсматривать, какъ сочетаня амфибражевъ 
съ дактилями и анапестами. Этимъ вносится большое разнооб- 
раз!е въ монотонность правильнаго стихосложения. 

СвЪтъ ей рукоплещетъ, свЪтъ ей подражаетъ, 


Властвуетъ княгиня, цзпи налагаетъ (Некр.) 


а 


Е ЗЫ 


Это стихотворене въ сущности представляетъ сочетане дак- 
тиля и амфибрамя (1-1 --), но’ обыкно- 
венно сводится къ шестистопному хорею’ съ проглоченными уда- 
ренями второй и пятой стопы. 

Точно также въ майковскомъ стихЪ: 

По нивз прохожу я узкою межой, 
который удобно разлагается на амфибрах!и и анапесты (++! 
И -ы|1ы--), имбемъ шестистопный ямбъ (- | -- | 
4-1“ |-ч- |=), каковымъ считалъ его, повидимому, и самъ 
поэтъ, ибо въ слфдующемъ стихЪ: 

Поросшей кашкою и цзпкой лебедой. 
вторая стопа дактиль (| ---|---| 7), т.-е. прогло- 
чено ударене третьяго ямба (“| -ч--|-е--ы.). 

Въ приведенномъ стихотворени Некрасова проглоченныя уда- 
реня всюду приходятся на вторую и пятую стопу, такъ что по- 
лучается правильный см5шанный размфръ; вотъ стихотворене, 
въ которомъ проглоченныя удареня находятся въ разныхъ сто- 
пахъ, чфмъ подтверждается хореическй характеръ его: 


Я вчера спустился по зеленымъ склонамъ 

Къ рощЪ, освёщенной быстрою грозою: 

„На узорныхъ листьяхъ, на ковр$ зеленомъ 
Серебрились капли искристой слезою. (Фофанов®). 


Вотъ ямбъ съ проглоченными ударенями четныхъ стопъ: 


Живите, люди добрые, живите, люди честные, 
Стремися, юность см$лая, безъ устали впередъ, 
ТебЪ земля цвзтущая, тебф огни небесные, 

ТебЪ весна румяная и шопотъ вешнихъ водъ. (00.). 


Тутъ мы имзетъ сочетане амфибрахя съ дактилемъ, между 
которыми вставленъ хорей (|1 -ы|-). 

ВсЪ доселЪ перечисленные случаи, строго говоря, не являются 
случаями смЪшанныхъ размфровъ, ибо часто сами поэты выхо- 
дятъ изъ указанныхъ сочетанй на другя. Но существуютъ раз- 
мъры, дЪйствительно смзшанные, когда двухсложныя стопы соче- 


ЗЫ. 


ее 


таются съ трехстопными. Этимъ гармоня не нарушается, но 
чтене стиховъ безъ подготовки значительно затрудняется. 

Принципъ см5шаннаго размфра: опущене одного изъ двухъ 
рядомъ стоящихъ неударяемыхъ слоговъ, т.-е. замфна дактиля 
хореемъ, анапеста ямбомъ, амфибрахя либо хореемъ, либо 
ямбомъ. 

Самый употребительный смЪшанный размЪръ русской поэтиче- ' 
ской рЪчи является дактило-хореическй. Онъ встрЪчается въ 
такъ называемомъ сехзаметрт, заимствованномъ у древнихъ. 
’ Любимъйший разм5ръ древнихъ, гекзаметръ представлялъ шести- 
стопный дактиль, въ которомъ послЗдняя стопа всегда—спондей 
(--), предпослЪдняя всегда дактиль (- — -), а остальныя стопы 
либо дактили либо спондеи. Европейская поэзя пр!урочила гек- 
заметръ къ характеру своей рЪчи: послЪдняя стопа всегда хорей 
(--), предпослЪдняя дактиль (- --), а друме дактили могутъ 
быть замвнены или не замфнены хореями. 

Будетъ нЪкогда день, и погибнетъ священная Троя, 
Древый погибнеть Прамъ и народъ копьеносца ПИр!ама. (1\н75дичь). 

Тутъ въ первомъ стих хореемъ замфнена первая стопа 
ЕЕ) второй стихь не имветь 
хореевъ (кромЪ послЪдней стопы); цезура въ обоихъ стихахъ 
послЪ удареня третьей стопы. 

Злое дитя, старикъ молодой, властелинъ добронравный (Пушх.). 
Я АЕ 

Тутъ вторая стопа хорей. 

Неводъ рыбакъ разстилалъ по брегу студенаго моря, (Пушк). 
а ЛИ А о 

Третья стопа хорей. 

Многое больно мн® было, во многомъ тебя упрекнулъ я. (А. Толстой), 
А | р а Да 

Цезура посл неударяемаго слога третьей стопы. 

Все перечувствовалъ вмЪст съ р и печаль и надежды. 
а Де 
Цезура въ четвертой стопЪ. 


Замфна дактилей хореями вводитъ н$Ъкоторое разнообразие 
въ монотонное течене стиховъ, но въ то же время затрудняетъ 
чтене безъ подготовки и вводитъ произволъ въ построени 
‚ стиха. Поэтому уже ЖуковскЙ избЪгаетъ хореевъ, допуская. 
сокращене только въ послфднемъ стих, а МинсюЙ перевелъ 
Иладу полными дактилями, лишь изрЪдка допуская сокращене 
въ третьей стоп послЪ цезуры. 

Однообразе гекзаметровъ смягчается не только хореями, но 
еще больше чередовашемъ гекзаметровъ съ пентаметрами, кото- 
рые амостоятельно вообще не употребляются. Пентаметиурь с0- 
стоитъ изъ двухъ равныхъ, раздфленныхъ цезурой, частей, изъ 
коихъ въ каждой два дактиля и одинъ (ударяемый) слогъ. Пен- 
таметръ— единственный размфръ, допускающий два удареня под- 


ЗА |7 


рядъ. Соединен!е гекзаметра съ пентаметромъ даетъ дистиь 
(двустиш!е): 
Слышу умолкнувш звукъ божественной эллинской р5чи 
Старца великаго тзнь чую смущенной душой. (Пушх.). 
Мелодическое значеше чередованя гекзаметра съ пентамет- 
ромъ отм5тилъ Шиллеръ въ сл5дующемъ дистихЪ: 


На Нехатеег з{е19{ дез Зрипдаие!$ Ййззюае Заше, 
Ни Регатеег дгачЁ # зе те]о41зсв ВегаБ. 


„Въ высь устремляется фонтана струя въ гекзаметрЪ, чтобъ мелодично 
тотчасъ же упасть въ пентаметрь“. 

Вотъ друме см5шанные размЪры, встр5чающеся въ русской 
поэз!и: 


Берегись! берегись! надъ Бургосскимъ путемъ ме 
Сидитъ оданъ черный монахъ:; ыы -- 
Онъ бормочетъ молитву во мракЪ ночномъ, О А 
Панихиду о прошлыхъ годахъ. и 
Когда мавръ пришелъ въ нашъ родимый домъ, 4 — 
Оскверняючи церкви порогъ, к 
Онъ безъ дальнихъ словъ выгналъ всЪхъ чернецовъ, 
Я и 
Одного только выгнать не могъ. (Лер.м.). Я О 


Тутъ ямбами замфнены анапесты во второмъ, пятомъ и седь- 
МОМЪ СТиИХЪ. 


Подъ дубовымъ крестомъ свиститъ, ее |-- 
Раздувается ыыы 

Сърый заяцъ степной хруститъ, м ее 
Не пугается. (Фетф). и 


Тутъ ямбомъ замфнены конечные анапесты нечетныхъ сти- 


ХОВЪ. 
Они любили другъ друга такъ долго и т 


О я | о пы 
Съ тоскою глубокой и страстью безумно-мятежной; 
Но какъ враги избЪгали признанья и встрЪчи, 

уе: } -- | --|--- --- 
И были пусты и хладны ихъ кратюя рчи. 
Они разстались въ безмолвномъ и гордомъ страданьи 

еее 
И милый образъ во сн лишь порою видали; 

мы 
И смерть пришла: наступило за гробомъ свиданье, — 
Но въ мВ новомъ другъ друга они не узнали. (Лер.м.). 

<, | |-> ] э--|--> 


Тутьъ въ нечетныхъ стихахъ н%®которые амфибрахи зам$- 
нены ямбами, а въ четныхъ (кромЪ второго) — хореями. 

Другихъ см5шанныхъ размфровъ нзтъ, и кажущеся ими мо- 
гутъ быть сведены къ выше перечисленнымъ. 


Много промчалось вЪковъ, АСАН 
СмЪняя знамена и власти, О А к 
Много сковали оковъ О 


Вседневныя мелк!я страсти. | --ы|-ы|-- 
о 


== 


Тутъ легко узнать обыкновенный. гекзаметръ, только разр%- 
занный по лини цезуры и снабженный риемами: 


Много промчалось вЪковъ, смфняя знамена и власти, 
Много сковали оковъ вседневныя мелюя страсти. (Фет). 


Особенно изобрЪтателень на см®шанные размЗры Фетъ. 
Вотъ стихотворене его, въ которомъ нечетные стихи ямбы, а 
четные амфибрах!и: 


Давно въ любви отрады мало: А о а ль ет 
Безъ отзыва вздохи, безъ радости слезы о и 
Что было сладко, — горько стало. А жа = 
Осыпались розы, разсфялись грезы. а вы Бы 


Вотъ стихотворен!е его, въ которомъ нечетные стихи — ана- 
песты. а четные — дактили: 


Только въ м!фр$ и есть, что душистый И о 
Милой головки уборъ! О Вены ос 

Только вь мь и есть этотъ чистый о ий 
ВлЪво бъгуш проборъ. кв |5 зо И 


СмЪшанный и не совсёмъ выдержанный размЪръ встр$чаемъ 
въ слфдующемъ стихотворени Фета: 


И такъ прозрачна огней безконечность ЙЕ Дор 
И такъ доступна вся бездна эеира, Я р В ть 
Что прямо смотрю я изъ времени въ вЪчноэть > — >| чм -ы 
И пламя твое узнаю, солнце м!ра! о я 
И неподвижно на огненныхъ розахъ Я 
Живой алтарь м!розданья курится; ие ы-ы|--ы 
Въ его дыму. какъ въ творческихъ грезахъ а Пос ый В 
Вся сила дрожитъди ася вЪчность снится. ие |Ь-—> 


Тутъ мы имЪемъ четырехстопный амфибрахй, въ которомъ 
первая стопа сокращена въ ямбъ всюду, кромЪ послЪдняго стиха 
стихотвореня (гдБ сокращению ‘подверглась не первая а по- 
слЪдняя стопа) и послЗднихъ двухъ стиховъ первой строфы 
(гдБ сохранились полные амфибрах!и). Вотъ стихотворене Пуш- 
кина, гдЪ на первыйувзглядъ размЪръ смЪшанный: 

Три у Будрыса сына, какъ и онъ три литвина 


еее -|> 
Онъ пришелъ толковать съ молодцами: — < — 1-ч- |. ум | > 
ДЪти! сЪдла чините, лошадей прозодите, 


ее = 


Да точите мечи съ бердышами. ры - 
Если разрЪзать эти стихи по лини цезуры, то получимъ: 

Три у Будрыса сына, мы | 
Какъ и онъ три литвина. ых = | 

Онъ пришелъ толковать съ молодцами: и 5 
Дъфти! сЪдла чините, Я о Бои 
Лошадей проводите, еее - | 

Да точите мечи съ бердышами. и ний 


Получается ?риемованный анапестъ съ неполной послЪдней 
стопой. 

Точно такъ же надо разр$зать по лини главной цезуры 
слвдующе стихи „Минаева съ кажущимся а размЪ- 
ромъ: 


19 = 


Мы въ пухъ разбили“османовъ рать, 
И дружбы съ ними нельзя намъ ждать, 


РазмЪръ опредфлится, если изобразимъ эти стихи въ такомъ 
вВИДЪ: 


Мы въ пухъ разбипи р 
Османовъ рать, =. |- 
И дружбы съ ними --|-> 
Нельзя намъ ждать --|- 


Получается двухстопный амфибрахй съ различно укорочен- 
ной послЪдней стопой. 


РазмЪръ народный. \/ 


РазмЪръ былинъ и безыскусственныхъ народныхъ пЪсенъ ча- 
сто берется для подражаня современными поэтами. Онъ пред- 
ставляетъ по характеру размЪръ силлабически, т. е. такой, ко- 
торымъ писали русске поэты до Ломоносова. Вотъ образчикъ 
силлабическаго размбра изъ „Сатиры къ уму своему“ Канте- 
мира. 

Уме недозрфлый, плодъ недолгой науки! 

Покойся, не понуждай къ перу мои руки: 

Не писавъ, летящи дни вЪка проводити 

Можно, и славу цостать, хоть творцомъ не слыти. 
Ведутъ къ ней нетрудные въ нашъ вфкъ пути многи, 
На которыхъ см$флыя не запнутся ноги. 

Стихи риемуются попарно и имфютъ по 13 слоговъ каждый. 
Ни размЪфра (т. е. правильнаго чередованя ударенй), ни по- 
стоянной цезуры. Въ былинахъ нЪтъ риемы, и количество сло- 
говъ не выдержано. Ритмъ достигается тЪмЪъ, что въ каждомъ 
стих только два ударения, вокругъ которыхъ группируются всЪ 
слоги. 


Не сырой дубъ къ землЪ клонится, ее 
Не бумажны листочки ‘разстилаются: а Ам 
Разстилается сынъ передъ батюшкомъ, | 
Онъ и проситъ себЪ благословеньица: | -ые-- 


‚ „Охъ ты гой еси, родимый милый батюшка! 
Дай ты мнЪ свое благословеньице: 
Я пофду въ славный стольный Кевъ-градъ, 
Помолиться чудотворцамъ кевскимъ, 
Заложиться за князя Володим!ра, 
Послужить ему в$рой-правдою, 
Постоять за вфру христьянскую“. 

ВсЪ одинадцать стиховъ начинаются анапестомъ и кончаются 
дактилемъ. Не всЪ дальнфйшие стихи былины построены съ та- 
кой правильностью: первое ударене иногда приходится на вто- 
ромъ слогВ стиха, а иногда даже на первомъ. 

Подражане былинному размЪ5ру имЗемъ у Лермонтова въ его 
знаменитой  „ПЪснЪ про царя Ивана Васильевича, молодого 
опричника и удалого купца Калашникова“. 


Охъ ты гой еси, царь Иванъ Васильевичъ! 
Про тебя нашу пЪсню сложили мы, 

Про твово любимаго опричника, 

Да про смВлаго купца, про Калашникова; 


Мы сложили ее на старинный ладъ, 
Мы пЪвали ее подъ гуслярный звонъ, 
И причитывали, да присказывали. 

Начальный анапестъ и заключительный дактиль выдержаны 
поэтомъ на протяжени всей „ПЪсни“. Количество среднихъ не- 
ударяемыхъ слоговъ (т. е. приходящихся между ударенями) 
варируетъ между 5 и 7. Вотъ народная пЪсня, въ которой ко- 
личество среднихъ слоговъ варируетъ между 2 и 4 при выдер- 
жанномъ конечномъ дэктилЪ: 

Мимо моего садика, 
Мимо моего зеленаго, 
Пролегала дороженька, 
Широкимъ не широкая. 
Только очень пробоиста. 

Вотъ „ПЪсня“ Кольцова съ еще меньшимъ количествомъ 

среднихъ слоговъ съ, конечнымъ хореемъ: 
Ну, тащися, сивка, 
Пашней — десятиной! 
Выбфлимъ желЪзо 
О сырую землю. 
Красавица- зорька 
Въ небЪ загорБлась. 

Стихи народнаго размфра съ однимъ ударенмемъ предста- 
вляютЪъ разрЪзанные пополамъ стихи двухакцентные (т. е. съ 
двумя ударенями): 
. Краснымъ полымемъ 
Заря вспыхнула, 

По лицу земли 
Туманъ стелется. ( Кольцов®). 

Въ переводЪ на обыкновенный размфръ имЪемъ дактиль въ 
предшестви двухъ неударяемыхъ слоговъ (|7 +), строго 
выдержанный на всемтъ протяженм стихотвореня „Урожай“. <; 
размзръ лучшихъ стихотворенй Кольцова. Соединене двух 
такихъ стиховъ въ одинъ дастъ сдБдующ размЪръ: 

Кабы знала я, кабы вЪдала, ыы |+ 
Не смотрфла бы изъ окошечка 5 

Я на молодца разудалаго... 

Кабы знала я, кабы вЪдала, 

Не сидЪла бы поздно вечеромъ 

Пригорюнившись на завалинЪ 

Поджидаючи, да гадаючи, 

Не придетъ ли онъ, ненаглядный мой. (А, Толстой.). 

Большей безыскуственностью отличается слфдующее двух- 
акцентное стихотворене того же Толстого съ конечнымъ дак- 
тилемъ: > 

Ходить СпЪсь, надуваючись,' 

Съ боку на бокъ переваливаясь О ПА 
Ростомъ-то Сивсь аршинъ съ четвертью, 

Шапка-то на немъ во цзлу сажень, 

Пузо-то его все въ жемчугЪ, 

Сзади-то у него раззолочено. 

Вотъ двухакцентное стихотворен!е съ риемованнымъ конеч- 
нымъ дактилемъ: . ь 


Ой не даромъ, знать, братцы, сказано, 
Что хоть кривдой жить не указано, 
А и правдой жить—всёмъ немилымъ быть, 
Наживать враговъ да бФцы плодить. (Розенгейме.). 
‚ Двухакцентное стихотворен!е съ конечнымт, риемованнымъ 
хореемъ имЪемъ у Толстого: 
Ой кабы зимою || цвзты расцвФтали! 
Кабы мы любили. || да не разлюбляли! 
Кабы дно морское || достать да измфрить, 
Кабы можно, братцы, || краснымъ дЪвкамъ вБрить. 

Такъ какъ наибол5е яркимъ явленемъ народнаго размЪра 
можно признать два неударяемыхъ слога въ концЪ стиха, то 
народный размфръ получится, если эти два слога прибавимъ и 
къ правильному ямбу или хорею. 

Идетъ румяный молодецъ, АА 
Идетъ поетъ по улиц$. о Ко 
Увидфлъ свЪтъ въ окнЪ Хандры 

Кричить ей зычнымъ голосомъ: 

„Пойдемъ, Хандра Ивановна, 

По городу по людному“. (Фофанов5). 

Если размЪръ стихотвореня—дактиль, то народный разм5ръ 

ничЪмъ не отличается отъ искусственнаго: 
„Здравствуй, родная!“ — Какъ можется кумушка? 
= р-не 
Все еще плачешь никакъ? ие 
Ходитъ, знать, по сердцу горькая думушка, 
Словно хозяинъ—большакъ? (Некрасов».). 

Если размфръ стихотвореня — анапестъ, то прибавочные 
два слога можно разсматривать, какъ неполный анапестъ; въ 
этомъ случаз также только языкъ стихотворен!я свидЪтель- 
ствуетъ о томъ, что мы имЗемъ дЪзло именно съ подражанемъ 

&родному разм$ру. 
2 Пантелей-государь ходитъ по полю, И 
И цвЪтовъ и травы ему по поясъ, я и 
И всЪ травы предъ нимъ разступаются. (А. Толстой... 
ие |` 

Два неударяемыхъ слога въ конц стиха возможны еще въ 
ямбЪ съ неполной послЪдней стопой и въ хореЪ съ однимъ при- 
бавочнымъ неударяемымъ слогомъ ВсЪ эти размзры употре- 
бляются поэтами въ народныхъ подражаняхъ. 


Рано, рано ознакомился п 
Я на морЪ съ непогодою; р 
. 


Поздно, поздно приготовился 
Въ бой отчаянный съ невзгодою. (Полеж.) 
Тутъ риемованный четырехстопный хорей съ прибавочнымъ 
неударяемымъ слогомъ. 


Ге 


Ой полна, полна коробущка р Е- 
Есть и ситцы и парча. о 

`ПожалЪй, моя зазнобушка, реек 
Молодецкаго плеча. (Некр.). м а а 


Тутъ правильный хорей съ прибавочнымъ неударяемымъ сло- 
гомъ въ нечетныхъ стихахъ. 


< 


Вообще надо замЪтить, что не размфромъ и не отсутстемъ 
риемы достигается народный характеръ стихотвореня, а народ- 
ными выраженями (народныя слова, народныя формы, отрица- 
тельное сравнене и т. д.) и, главное, народнымъ образомъ 
мыслей. 


ГлАВА У: Риема. 


Однимъ изъ важнЪфйшихъ элементовъ, способствующихъ музы- 
кальности поэтической р$5чи, рядомъ съ размЪ5ромъ, является 
риема. О значени риемы вообще мы уже достаточно говорили 
въ шестомъ выпускЪ. Съ недавнимъ появленмемъ нашего „Сло- 
варя риемъ“ задача подбираня созвучй упрощена до чрезвы- 
чайности. Такъ какъ въ Словарь вошли не только риемы, уже 
употребленныя к5мъ-либо изъ поэтовъ, но вообще вс риемы, 
возможныя въ русской литературной р$чи, то стихотворцу дана 
возможность сразу обозрЪть всЪ слова, отвёчающия его риемЪ: 
этимъ онъ избавленъ отъ утомительныхъ поисковъ и мучитель- 
ныхъ сомнфнй. „Предлагаемый Словарь,—говорили мы въ преди- 
слови,—никого поэтомъ не сдфлаетъ, но онъ облегчитъ поэту 
работу, давая ему возможность сосредоточить свое внимане на. 
другихъ задачахъ поэтическаго творчества“. ИзвЪстно, что до по- 
явленя Словаря риемЪ надо было удФлять столько времени и 
умственнаго труда, что” внутрення достоинства поэтическаго 
произведен!я часто оставались безъ должнаго вниманя. Недаромъ 
языкъ для обозначешя бездарнаго поэта сочинилъ слова: „риемо- 
плетъ“, „версификаторъ“. 

Риемой называется группа звуковъ въ коНцЪ словъ, отвЪ- 
чающая другой такой же групп звуковъ, какъ эхо. Полнаго 
тождества, распространяющагося на цфлое слово, не должно 
быть; слушатель долженъ чувствовать, что произносится н$что 
другое, другое слово, извлеченное поэтомъ изъ сокровищницы 
языка силою таланта. Вотъ почему риемы тождественныя, вообще 
говоря, не допустимы. У Пушкина встр$чаемъ тождественную 
риему: 

Защитникъ вольности и правъ 
Въ семъ случаЪ совсвмъ не правъ, 

но тутъ—остроумная игра омонимовъ, заставляющая забы 
вать о риемЪ. 

Главную роль въ риемЪ играютъ гласные звуки и самая 

\ риема начинается съ гласнаго звука. Риемы бываютъ одногласныя 
Гожет, двухгласныя (женск!я) и трехгласныя; четырехгласная 
'риема встр$5чается крайне рЪдко (больше въ народныхъ раз- 
’ мрахъ). 
Строже всего проводится одногласная риема. 


Когда послЪдн слогъ стиха открытый, такъ что риема с0- — 


стоитъ Изъ одного гласнаго звука (напр. мечты; - то 
захватывается _ и предыдущй согласный _ ЗвуКЪ такъ, что рие- 
муется: листы— мечты, тиши—души. Впрочемъ, это правило не 


=> В 


всегда соблюдается поэтами; и лучше изъ нихъ допускаютъ въ 
этомъ отношени н$которую небрежность. Такъ у Лермонтова, 
встрёчаемъ риемы: тебя— щадя, прижму — умру, и даже у Пуш- 
кина, вообще очень строгаго въ отношенм риемы, встр$чаемъ: 
любви—дни. Не соблюдается это правило, когда риема предста- 
вляетъ собой не одинъ гласный звукъ, а гласный съ полуглас- 
нымъ (напр. мой— косой, риема: ой; лошадей—поскорЪй; риема: 
эй), и когда этотъ гласный звукъ представляегъ собой весь по- 
слЛЪдНЙ слогъ слова, напр.: мои— любви (риема: м), судя—-себя, 
я— меня (риема: я). 

Въ замкнутыхъ одногласныхъ риемахъ согласные звуки вхо- 
дятъ въ составъ риемы, напр.: судъ—трудъ, гласъ-—спасъ. 

Въ отношенми риемы не различаются твердыя и мягкя (юти- 
рованныя) гласныя (т.е. я, е—Ъ, и, ю разсматриваются, какъ йа, 
йэ, йы, Йу). Только когда риема— открытая, мягк я гласныя рие- 
муются съ мягкими, а твердыя съ твердыми: баянъ—Русланъ, 
отв5тъ—поэтъ, искупить—быть, угрюмъ—умъ; но любя— себя, 
могла—дала, ‘плели —вели, красы-—усы и т. д. 

Н$Зкоторой оговорки, требуетъ звукъ &. ВЪ господствующемъ 
произношении ударяемый звукъ & произносится, какъ йо, слЗдо- 
вательно, риемовать должно: пробужденъ-—законъ (риема: 7»), 
вопросъ—занесъ (риема: 06%), семьей—порой (риема: 0%). Но 
въ виду того, что въ н%®которыхъ товорахъ & произносится, 
какъ йэ, поэты допускаютъ вольность и риемуютъ: полетъ— 
свЪтъ, нётъ— течетъ, вБкъ—упрекъ. Хотя мы встр®чаемъ даже 
у Пушкина риемы: еще—плащЪ, протекъ—на вЪкъ, лЪсъ— грезъ, 
кой о чемъ—между т5мъ (рядомъ съ „розъ—слезъ“, „вопросъ— 
занесъ“, даже „все— Руссо“), но въ данномъ случаз примфръ 
Пушкина не убЪдителенъ: въ его время (100 лЪтъ тому назадъ!) 
слова произносились н$Фсколько иначе, чёмъ теперь; и кромЪ 
того, если обращать внимане на мЪстные говоры, то вообще 
нельзя установить никакихъ правилъ риемованя, ибо существу- 
ютъ напр., говоры, гдБ почти всякое е произносится какъ 6. 

Ъ иь считаются равнозначущими. 

Что касается согласныхъ, то созвучными признаются д. ит, 
жиш, зис, бип, ви ф. На этомъ основанм риемуются у 
Пушкина: забудь—путь, Финмушъ-—мужъ, разъ-—насъ, грубъ— 
глупъ, Фарлафъ—ставъ, говорятъ—наградъ, то жьъ—проведешь, 
прздъ — присЗстъ, плоды—мечты. Что касается сложныхъ со- 
гласныхъ ци щ, то у большинства поэтовъ они риемуются 
только съ ци щ, ноу Ершова (,Конекъ Горбунокъ“) „дЪвица“ 
риемуется съ „жениться“, „говорится“; у Пушкина одинъ разъ 
встр%чается небесъ— конецъ, у Фета: ключу—сыщу. 

Звукъ гу большинства поэтовъ риемуется (кромЪ г) только 
съ К; такъ, у Пушкина встр$Зчаемъ: врагь—чудакъ, звукъ—су- 
пруг5, его рана у другихъ же поэтовъ звукъ г рие- 
муется еще съ х; такъ, у Лермонтова „мигъ“ риемуется съ 

„бреговыхъ“, ое „земныхъ“ и т. д., но и съ „родникъ“; 


И 
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„постигъ“ риемуется съ „языкъ“. Фетъ риемуетъ. не только 
„МИГ“ СЪ „женихъ“, „твоихъ“, „своихъ“, „роковыхъ“, „зем- 
ныхъ“, но риемуетъ „могъ“ съ „вздохъ“, „флагъ“ съ „снастяхъ“ 
И „небесахъ“, постигь—стихъ, вокругъ—потухъ, слухъ— лугъ, 
духъ—югъ, даже стихи — шаги; но у него же встрЪчается: другъь— 
звукъ и даже „листкахъ—никакъ“. А. Толстой риемуетъ: „вдругь— 
слухъ“, но „мигь—ликъ“; у Полонскаго: тихъ-—книгъ, вздохъ— 
могъ“; у Майкова: вкругъ—духъ, рокъ—богъ. Изъ этихъ при- 
мъфровъ видно, что относительно звука г господствуетъ широкй 
произволъ, едва ли всегда имфющИ оправдан!е въ народныхъ го- 
ворахъ. Народная риема также не держится опредЗленнаго про- 
изношен!я: „голенькй: охъ! а за голенькимъ Богъ“ и „безъ де- 
негь и окольничЙ худенекъ“. Такъ какъ въ господствующемъ 
произношенй г представляетъ особый звукъ, средый между ки 
Хх, одинаково слышащся какъ въ „Богъ“ такъ и въ „денегъ“, 
то правильнзе риемовать этотъ звукъ только съ г, 

Ри л, проглатываемые въ н5которыхъ говорахъ, въ господ- 
ствующемъ произношени слышатся совершенно явственно, такъ 
что не допустимы риемы, встр5чающияся у Ершова: „морозъ— 
промерзъ“, „сундучокъ—полкъ“, „пучекъ—шелкъ“. 

Риемуются не буквы, а звуки, и важно не грамматическое 
начертане, а произношен!е; поэтому допустимы риемы: „боже- 
ство — моего“ (Полонск.), „моего —мертво“ (А. Толст.); у Лермон- 
това даже н%Ъсколько разъ встр$чаемъ „ее“ вмЪсто „ея“ (род. 
пад. отъ она): 

Гдь съ дЬтскою досадой сынъ ее 
Чуть поднималъ отцовское копье. 

Однако въ виду наличности говоровъ, произносящихъ эти 
формы согласно ихъ начертаню, то лучше избЪгать подобныхъ 
риемъ. 

Въ двухгласныхь _риомать первый слогъ въ отношени со- 

ежитъ тЪмъ же законамъ, что и риема одноглас- 
ная, за слБдующимъ исключещемъ: когда имфется стечене трехъ 
согласныхъ (напр. ненастный, уЪфздный), то второй согласный 
звукъ во внимане не принимается: „ненастный“ риемуется съ 
„красный“, „модистка“— „записка“, ›грустно—искусно“, „уззд- 
ный—любезный“, „праздность—разность“, а если первый со- 
гласный звукъ в или л, то не принимается во внимаше первый 
согласный звукъ; такъ „чувство“ риемуется съ „искусство“,. „нев- 
скомъ— блескомъ“, „солнце - оконце“. Удвоенный согласный 
звукъ считается какъ простой: „панна — фонтана“, „класса— 
паяса“. 

Для второго же; неударяемаго, слога двухгласныхъ_ рием 
допускаются нфкоторыя облегченя, а именно: 

СЯ. ВЗКО 


—_Т) ВСВ твердыя гласныя считаются. созвучными межлу собою, 


_а всБ мягкя между собою: „капать лапоть“, „фразамъ — ра- 


зумъ“, „климатъ—вымытъ“, „тревожатъ —можетъ“ „много—до- 
рога“, „утратой—крылатый“, „утратилъ—дятелъ“, „встрёчв— 
у ие оеть ° РМ 


А , 


сы бы 


плечи“, „тернй — вечерней“, „бЪситъ — десять", „нуженъ — 
‚ужинъ“, „имя—-какими“, „болЪ—волю“, сильнфе-—съ нею“. Из- 
р$дка риемуются и твердыя гласныя съ мягкими: „великодуш- 
ный--конюшни“, „дружбЪ—служба“. Риемы: „братцы—снятся“, 
„ложа — что же“ не составляютъ исключеня, потому что 
„снятся“ произносится, какъ „снятса“, „что же“—какъ „что жэ“. 
Риемы: „улыбкой—зыбкй“, „сладкй—-украдкой“, „жестокйЫ— 
глубокой“, „убомй — тревогой“ также не составляютъ исключений, 
потому что г к, и хай произносятся, какъ зай, кай и тай. 
2) Й во второмъ слог совсЪмъ во_внимане не ается: 
; „увеселени--тЪни“. „взятый— злато“, „орудй— 
груди“, убитый—корыто, „отлич1е—много“, „строгий — тревогу“. 

У Плещеева встрзчаются риемы: „любимыхъ— неизгладимый“, 
„залахъ— осушала“, „богато - палатахъ“, „счастья—участьемъ“, 
„обыкновене — помышленямъ“; также у Ершова встр$чаемъ: 
„книжку—слишкомъ“, т. е. бе аня оставляются. конечныя 
согласныя х и м. Однако въ а ОИ ЕЙ 
СОТЛЯНВРР"СЛЬТаТся въ концф словъ слишкомъ явственно, чтобы 
ихъ можно было игнорировать подобно полугласной %. 

3) Изъ двухъ согласныхъ_второго_слога-иногда_ принимается 
во вниман! о первый: _„см5лость—захотЪлось“. 

Друмя риеменныя вольности, хотя и встрЬчаются, но должны 
быть относимы къ поэтическимъ вольностямъ, противорзчащимъ 
общему правилу. Сюда относимъ риемы Фета: „молебный—заду- 
шевный“, „волшебный — вседневный“, „тысячелЪтье — вЪтвье“; 
риему Полонскаго: „холодъ—городъ“; риему Ершова: „в теръ— 
вечеръ“; риему Минаева: „земство —духовенство“. Риемы эти, 
гдЪ вольность допущена ‘въ первомъ слогБ, не противорзчатъ 
народной риемЪ, напр. „повадиться къ вечернЪ—не хуже хар- 
чевни“. Риемы: „зловЪщимъ- сумасшедшемъ“ (Минаевъ), „про- 
странствз—царствЪ“ (Полонск.) совсЪмъ рискованны. 

етеласныя риемы подчиняются изложеннымъ законамъ 
созвучности. Такъ, имемъ: „завЪсила-—-весело“, „честные не- 
бесные“, „дешево—хорошаго“, „прочаго—находчиво“, „надобно— 
жалобно“, „младенчество— отечество“, „кровавую—державою“, 
„ратуемъ—напечатаемъ“. Надо однако замЪтить, что у Пушкина 
трехгласныхъ риемъ совсЪмъ не встрЪчается, у Лермонтова онЪ 
крайне рЪдки (въ стихотворени „Тучи“). Оба поэта пользова- 
лись преимущественно двухсложнымъ размфромъ. Вотъ стати- 
стическя данныя: изъ 418 стихотворенй Пушкина 348 (83 %) 
написаны ямбами, 37 хореями, 8 амфибрах!ями, 2 анапестами, 13 
гекзаметромъ, остальныя--народнымъ размзромъ; поэмы и драмы 
всЪ ямбомъ, сказки—хореемъ или народнымъ размфромъ. къ 
какъ словъ съ ударешемь на третьем слог оть конца въ рус 
комъ языкЪ сравнительно мало, то у большинства поэтовъ 
‘трехгласнымъ ‚риемамъ отв отв5чаютъ соединения двухгласныхь-риемъ 


СЪ. одногласнымъ _ СлОВОМЪ, `оставляемы 


рр ее ты“ (Фетъ), „приподняты =— сегодня ты“, 








г. ОВ = 


„изучила я--милая“, „всегда ли я--Италя (Полонск.). Это — 
заимствованный у н-мцевъ ЭспмуеБеп4ег Вет. Если дополняющее 
риему односложное слово идетъ безъ удареыя и въ прозЪ, то 
противъ такой -риемы, строго говоря, ничего имЪть нельзя; и у 
Лермонтова въ „Трехъ пальмахъ“ мы встр$чаемъ риему „росли 
мы —палимы“: она только производитъ впечатл5не нЪкоторой 
искусственности. Таковы риемы: „критика—разсудите-ка“; „хо- 
тите ли—сочинители“, „жалобы—принуждала бы“. Но н%®кото- 
рые поэты пускаютъ безъ. ударешя так слова, которыя обыкно ‹но- 
венно идуть- подъ ударешемъ. Особенно изобр®тателенъ на 
такя риемы Минаевъ. Вотъ образчики его риеменныхъ по- 
строенй: 

Изъ нихъ только города К ева 

’ Несравненна съ другими краза, 

В%дь недаромъ вездЪ старики его 

Прославляютъ -9 вс голоса. 


* 


е 
Мы танцовати 1$ А \1$ съ ней; 
Съ ней рядомъ ставчИй дипломатъ 


Былъ всзхъ людей мн ненавистнЪй. 
# * 


* 
Его въ вагонъ, въ тюрьму запри хоть, 
Онъ и въ тюрьм% затфетъ прихоть. 
* * 


* 
И не знаю, какъ на вкусъ кого, — 


Разный вЪдь есть вкусъ, — 
Но во имя блага русскаго 
Я тружусь, тружусь. 

Такимъ же образомъ онъ риемуетъ: „намъ ужъ—замужъ“, 
„ИЗЪ дому я--знакомыя“, „на балЪ я--Италя“, „глубину ту 
минуту“, „миеъ мы—риемы“, „отчего жъ вы —подошвы“, „город- 
ничаго—не купи чего“, „наказаня—изъ Казани“ ит. д. По- 
добныя отступленвя отъ законовъ акцентуащи, забавныя своей 
неожиданностью, встрфчаются и у другихъ поэтовъ: 

Былъ при денницЪ румянъ ты, 
Выль при лун блфденъ ты, 


Гордо носилъ брилтанты, 
Скромно цвфты и листы (Фетз). 


Мензе забавно звучатъ распространяющяся на два слова 
риемы, если это распростране выдержано въ обЪихъ частяхъ: 


Розу увядшую, другъ мой, 

Кинулъ я съ желтымъ листкомъ. 

Чувство, и зр$нье, и слухъ мой 

Гибнутъ съ послзднимъ цвЪткомъ (Феть). 


Если бы неударяемымъ словомъ, входящимъ въ составъ риемы, 
‘было не м®стоимене „мой“, обыкновенно идущее съ ударенемъ, 
а слово неударяемое, то такая риема была бы вполнф допу- 
стима. Ср. у Пушкина: 


Сколько лЪтъ тобой страдалъ я, 

; Сколько лЪтъ тебя искалъ я! 

/ Отъ меня ты отперлась. 

Не искалъ онъ, не страдалъ онъ, ^% 


_ 


И 


Серебромъ лишь побряцалъ онъ, 
И ему ты отдалась. 

Риемы: „за воротъ—за городъ“ (Полонск.), „по полю — по 
поясъ“ (А. Толстой) приближаются къ народнымъ (ср. „говоритъ 
день до вечера, а слушать : нечего“; „зови день по вечеру, — 
днемъ несзченный“; „къ вечерн5 въ колоколъ—всю работу объ 
уголъ“; „слава ТебЪ, Господи, до бЪла свЪта проспали“), въ ко- 
торыхъ все внимане удфляется первому гласному. Он$ у м5ста 
развЪ въ подражаняхъ народному творчеству. 


Четырехгласн принадлежитъ народной. поэзии у 
поэтовЪ встрЪ въ подражаняхъ й поэзии. 


`двухакцентная народная пЪсня, ГДЪ стихи кончаются Тремя 
слогами безъ ударенй и гдБ риеха, слБдовательно, четырех- 
гласная: ^— 

УЕ ей бумажки даетъ, 
Бумажечки нбвеньня 
„Дваццатипятирублёвенькяя. 

Вотъ подражане народной поэзии: 


Къ намъ съ обозомъ дотащилася, 
Делго плакала, дичилася, 
Непричесанная, 
Неотесанная. ( Полонекаи). 


Хотя риома сильно содЪйствуетъ музыкальности поэтиче- 
скаго произведеня, и ум5н!е найти риему представляется первою 
чертою поэта, однако для гармони она не обязательна. БолЪе 
того: если риема вымучена и передъ глазами читателя, вмЪсто 
художественнаго образа, предстаетъ комическая фигура поэта 
въ поискахъ созву4я, то риема—элементъ антихудожественный. 
Ибо она должна вмЗщаться въ конструкщю стихотвореня, какъ 
нЪчто естественное. Читатель долженъ быть убЪжденъ, что 
иначе, какъ съ этой риемой, нельзя и выразить данную мысль, 
что риема искони лежала въ данной мысли, и поэтъ только 
обнаружилъ ее, вызвалъ на свЪтъ Бож силою своего художе- 
ственнаго проникновеня. Что безъ риемы можно достигнуть 
очень большихъ художественныхъ эффектовъ, показываетъ 
стихотворене. Пушкина „Мицкевичъ“, полное невыразимой 
грусти: 

`.Онъ между нами жилъ, 

Средь племени ему чужого; злобы 
Въ душ своей къ намъ не питалъ онъ; мы 
Его любили. Мирный, благосклонный, 
Онъ посъщалъ бесфды наши. Съ нимъ 
Дълились мы и чистыми мечтами, 
И пъснями (онъ вдохновенъ былъ свыше 
И съ выботы взиралъ на жизнь). НерЪдко 
Онъ говорилъ о временахъ грядущихъ, 
Когда народы, распри позабывъ, 
Въ великую семью соединятся. 
Мы жадно слушали поэта. Онъ 
Ушелъ на западъ,—и благословеньемъ 

. Его мы проводили, Но теперь и т. д. 


РЕ 


Тутъ при отсутстви риемы вполн$ выдержанъ размфръ (пя- 
тистопный ямбъ). Вотъ безриеменное стихотвореше Лермонтова, 
гд5 и размфръ не выдержанъ, а между т5мъ музыкальный эф- 
фектъ поразителенъ: 


Слышу ли голосъ твой 

ЗвонаЙ и ласковый — 

Какъ птичка въ клЪткъ 

Сердце зэпрыгаетъ. 
ВстрЪчу ль глаза твои, 
Лазурью глубоше — 
Душа имъ навстръчу 
Изъ груди просится. 

И какъ то весело! 

И плакать хочется... 

И такъ бы на шею 

Тебъ я кинулся. 


РазмЪръ не вполнЪ выдержанъ: дактили, ясно обозначив- 
ииеся въ первыхъ стихахъ, все сбиваются на хореи. Гармония мо- 
жетъ быть достигнута и при полномъ отсутстыи размЪра, если 

/ только движене рфчи соотв5тствуетъ содержаню произведеня. 
’ Вотъ образчики стихотворенй въ вольномъ размЪрЪ: 


` 


Водопадъ. 


Тамъ, какъ сраженный 
Титанъ, простерся 
Между скалами 
Оброспий мохомъ 
Съдой гранитъ 

И заперъ пропасть. 

Но съ дикой страстью 
Стремится въ бездну 
Черезъ препоны 
Потокъ гремуч!й 
И мечетъ жемчугъ 
Ширучей пъны 
На черный брегъ (Фет). 


Мы имемъ тутъ двухакцентныя строчки (по два слова въ каж- 
дой) съ женскими окончанями, изрЪдка. смъняемыми мужскими. 


Потокъ и буря, 
Гроза и градъ 
Шумятъ, несутся 
И настигаютъ 
Въ слвпомъ стремлении, 
Кого ни встрьтятъ! 
Такъ точно и счастье 
Хватаетъ въ толоз! 
То избираетъ 
Невиннаго отрока 
СвЪзтлыя кудри, 
То преступный | 
Старчесюй черепь (И. „Длиотраевь, из Гете). 


Дъленше на строчки, указывающее декламатору пункты паузЪ, 
| не необходимо. Большинство русскихъ стихотворешй вольнаго 
И размБра обыкновенно печатаются въ подборъ; таковы извЪет- 


х: 








т. ое 


ныя описаня ДнЪпра, Украинской ночи и др. въ произведеняхъ 
Гоголя, „Стихотвореня въ прозЪ“ Тургенева, „ПЪснь о соколЪ“, 
„ЧеловЪ5къ“ ‘и ‘др. Горькаго. 

Чуденъ Днзпръ при тихой погодЪ, | когда вольно и плавно | мчитъ сквозь 
лЪса и горы | полныя воды свои. | Ни зашелохнетъ, | ни прогремить; | глядишь 
и не знаешь, | идетъ или не идетъ | его величавая ширина, | и чудится, | будто 
весь вылитъ онъ | изъ стекла | и будто голубая | зеркальная, дорога, | безъ мры 
въ ширину, | безъ конца въ длину, | рзетъ и вьется | по зеленому »пру. (Гоголь, 
„Страшная мест-“). | 


Глава У: СтроФы. 


Какъ изъ отдльныхъ стопъ слагается стихъ, такъ равно- 
мЪрное и гармоническое ‘соединеше опредфленнаго количества 
стиховъ даетъ строфу, а строфы въ свою очередь объединяются 
въ поэтическое цфлое,—стихотвореше, поэму. Въ пЪсняхъ строфы 


‘называются „куплетами“. Какъ стихъ долженъ заключать въ 
 себЪ законченный образъ, такъ строфа должна содержать за- 


конченную мысль. Недопустимо, чтобы предложене, начатое въ 
одной строфЪ, заканчивалась въ другой, ибо строфа въ поэзм 
то же, что абзацъ въ прозф. — 

‚ Строфы бываютъ изъ 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 и 10 стиховъ и 
характеризуются порядкомъ риемъ. Схематически первая риема 
стиха обозначается черезъ а, вторая черезъ Ь, третья черезъ с 


ит. д., окончаня, оставляемыя безъ созвучй, черезъ х. 


Строфы двухстрочныя очень просты по построеню: 


Въ мор царевичъ купаетъ коня, 
Слышить: „Царевичъ, взгляни на меня! (Лер.м.). 


Риема повторяется два раза подъ рядъ, строфа схематически 
изображается: а—а. 


Строфы трехстрочныя (такъ называемыя, терцины) строятся 


такъ; 
И далЪ мы пошли,—и страхъ объялъ меня. 
Бфсенокъ, подъ себя поджавъ копыто, 
Крутилъ ростовщика у адскаго огня. 
Горяч капалъ жиръ въ копченое корыто 
И лопалъ на огнЪ печеныя ростовщикъ. 
А я: повздай мнЪ; въ сей казни что сокрыто? (Пушх.), 


Все стихотвореше представляетъ непрерывную цфпь риемъ 
по схемЪ: а--Б---а Б-—<-—Ь и т. д., т.-е. риема, оставшаяся безъ 
созвучЧя въ одной строфЪ, повторяется дважды въ слфдующей 
‘строфЪ. Въ концЪ стихотвореня прибавляется еще одинъ стихъ 
для замыканя оставшейся безъ созвуя риемы посл$дней 


_ строфы. 






Терцинами ({ег2ла, {егха гипа) написана „Божественная ко- 


’ медя“ Данта, и приведенные стихи Пушкина составляютъ подра- 


жан!е Данту. 
Терцины встрфчаются въ русской поэзшм очень р%дко. Еще 


р®же встр%®чается другой типъ трехстрочныхъ строфъ по схемЪ 
аа Б, представляющей половину шестистишй. $ 


ИО == 


/ Все напрасно: плачъ, моленья; 

[ НЪть надежды, н5тъ спасевья, — 
Старику ты продана. (Розенгей.м»). 

СлЪдуютъ еще шесть такихъ строфъ, и третйй стихъ всюду 
имЪетъ риему: на. 

Самыми употребительными строфами являются четырежетроч- 
ныя. ОнЪ бываютъ разныхъ типовъ. 

Въ надеждЪ славы и добра 

Гляжу впередъ я безъ боязни: 
Начало славныхъ дней Петра 
Мрачили мятежи и казни. (Пушкинъ). 

Тутъ чередуются мужскя и женск я риемы по схемЪ а —Б— 
а—Ъ. Еще больше живости придаетъ четверостишю количествен- 
ная разница мужскихъ и женскихъ стиховъ. 

Какъ небеса, твой взсръ блистаетъ 
/ Эмалью голубой; 
Е. Какъ поцфлуй, звучитъ и таетъ 
и Твой голосъ молодой. („лер.монтовь). 

Четные стихи укорочены на цЗлыхъ полторы стопы. Укоро- 
ченю можетъ быть подвергнутъ одинъ только послёднй стихъ 
въ строфЪ, причемъ для усиленя эффекта можетъ быть еще 
одновременно удлиненъ предпослЪднй стихъ: 

Кто, слишкомъ рано насладившись, 
Живетъ. въ душЪ негодонанье скрывъ, 
Тотъ можетъ, другъ, еще ‘сказать забывшись: 
Я быль сзастливъ. (.Лерь.). 
По другому типу идетъ сл$дующее четверостише: 
Н»тъ, я не льстецъ, когда царю 
Хвалу свободную слагаю: 
Я смьло чувства выражаю, 
Языкомъ сердца говорю. (Пушк.). ° 

Тутъ чередуются мужеюя и женскя риемы по схемЪ: а-Ъ— 
Ь— а. 

Третье построеше имЗемъ въ четверостииии: 

Сижу за ръшеткой въ темниц сырой. 
Вскормленный яна волъ, орелъ молодой, 

Мой грустный товарищъ, махая крыломъ, 
Кровавую пищу клюетъ подъ окномъ. (Шушщк.). 

Риемы всё мужскя по схемь а—а—Ъ—Ъ. По этой же схемЪ 
возможны строфы съ четырьмя женскими риемами или съ двумя 
мужскими и двумя женскими. Обимемъ типовъ четверостишия 
поэты пользуются для уменьшеншя монотонности, неизбъжно со- 
путствующей повторению риемъ: они для этого чередуютъ строфы 
разныхъ типовъ. 

Пушкинъ, по образцу нь поэтовъ, называетъ 
„стансами“ (5$4апсе$) пятистопныя ямбическя четверостишя; у 
Лермонтова именемъ „стансовъ“ окрещены не только четверо- 
стишя, но и шести- и восьмистиния типовъ: а—Ъ—Ъ-—-а—е-—с 
и а-Б—а--Б —с--9—с— 9, и притомъ не только ямбическя, 
но и хореическ!я. Друме поэты присваиваютъ имя стансовъ 


И, о 


четверостишиямъ другихъ размзровъ. Между тфмъ первоначаль- 
ная итальянская збапха то же, что оЧауа гипа, октава, и со- 
стоитъ изъ восьми пятистопныхъ ямбовъ типа а—Б—а—Ь-— 
1—6 —а—Ъ или а- Б-а—Б—а—5-—с—с (см. ниже). 

Очень часто встр®чаются четверостииия только съ двумя 
риемованными стихами (чфмъ на половину облегчается работа 
риемосложеня) по схемЪ: х—а—х—а; значительно р$же по 
схемамъ: а-х—а—х и а-а—х-—х, или совс5мъ безъ риемы. 


Ужъ какъ нёть бды кручиннЪе 
Безъ работы парню маяться. 
А пойдешь куда къ хозяевамъ, — 
Не одинъ-то не нуждается (Некрасов). 
Лишь мнЪ молодая царица, 
Ни счастя нЪтт», ни покоя, 
И въ сердцЪ, какъ плЬнная птица, 
Томится безкрылая пеня. (Феть). 
Что ты, голубчикъ, зазумчивъ сидишь, 
Слышишь—не слыщишь. глядишь— не глядишь? 
Утро давно, а въ глазахъ у тебя, 
Я посмотрю, и_нё день и не ночь. (Фемъ). 
Дочь его Родригъ похитилъ, 
Обезчестилъ древнй родъ; 
Вотъ за что отчизну предалъ 
Раздраженный Ютанъ. (Пушк.). 


Отсутствие риемы въ послфднемъ стихЪ дфлаетъ послЪдня 
| строфы беззвучными, напоминающими прозу. 


| Строфы пятистрочныя строятся такъ: 


Что ты клонишь надъ водами, 

Ива. макушку свою 

И дрожащими листами. 

Словно жадными устами, . 

Ловишь б%глую струю? (Тютчев). 
Риемы чередуются по схемЪ: а —5-—а-—а— 

Чудный сонъ мн Богъ послалъ: 

Въ ризЪ бфлой предо мае 

Старецъ нк предстоялъ 

Съ длинной блой бородой 

И меня благословлялъ. (Пушх.). 
Риемы чередуются по схемв а—Ь—а—Ъ-а. 


Въ моей тоскф, въ неволЪ безотрааной, 
Я не страдалъ, какъ робкая жена; 
Меня несла противная волна, - 

Несла на смерть-—и гибель не страшна 

с Казалась мнё въ пучинЪ безпощадной. (Полежаевь). 

Риемы чередуются ло схемЪ а—Б-—Б-—Б—а. 

Встрёчаются еще пятистрочныя строфы по схемамъ: а—а-Ь— 
а—5, а-Б—Б—а—а, а-а—5-—Б—а и а_№—а-Ъ-Ь. Две 
пятистишя образуютъ децилиу, одну изъ любимъйшихъ строфъ 
испанской поэзи. НФсколько чудныхъ децимъ встрЪчаемъ у 
Тютчева. Ни 

-Строфы шестистрочныя строятся либо изъ четверостиш я и 
двустиш!я, причемъ двустишие можетъ стоять вперели или позади 


к ов 


четверостишия, либо изъ двухъ трехстишй. Соединене четверо- 
стиш!я (типовъ а—5 —а-—-Ъ, а—а—Б—Ъ или а-—Б-—Б-—а): съ 
двустиниемъ составляетъ одно изъ любим$йшихъ построенй у 
русскихъ поэтовъ. Такъ построены, между прочимъ,: „ПЪснь о 
въЪщемъ Олегь“ Пушкина и „Гри пальмы“ Лермонтова (подра- 
жане Пушкинскому „И путникъ усталый“). 

Какъ нынЪ сбирается вБщИЙ Олегъ 

Отмстить неразумнымъ хозарамъ: 

Ихъ села и нивы, за бу’ный набЪгъ, 

Обрекъ онъ мечамъ и пожарамъ. 


Съ дружиной своей въ цареградской бронЪ 
Князь по полю $детъ на вЪрномъ конЪ. 


ПослЪдн!е два стиха, образующе самостоятельное двустише 
съ мужской риемой, какъ бы заключаетъ могучимъ аккордомъ 
основное четверостииие типа а—Б-—а—Ъ. 

Вь песчаныхъ степяхъ аравйской земли 

Три гордыя пальмы высоко. росли. 

Родникъ между ними изъ почвы безплодной, 

Журча пробивалея волною холодной, 

Хранимый подъ сЪнью зеленыхъ листовъ, 

Отъ знойныхъ лучей и летучихъ песковъ. 
Замыкающее двустишие тутъ выдёлено неясно. 


Передъ гробницею святой 

Стою съ поникшею главой... 

Все спитъ кругомъ; одн® лампады 

Во мракЪ храма золотятъ 

Столбовъ гранитныя громады 

И ихъ знаменъ нависций рядъ. (Пушк.). 

Этотъ типъ строфъ (а—а—-6-— с—Ь— с) не обладаетъ энер- 
гичностью перваго типа и встр$чается р%Ъже. 

Изъ двухъ трехстишй составленная строфа (а—а—Ъ—6— 
с—Ъ) иметъ такой видъ: 

Иди къ униженнымъ, 
Иди къ обижечнымъ— 
По ихъ стопамъ, 
Гдь трудно дышится, 
ГдЪ горе слышится, 
Будь первый тамъ. (Некрасов®). 

Каждое трехстише заканчивается энергичнымъ укороченнымъ 
стихомъ, образующимъ главную риему шестистишя. Энермя 
главной риемы повышена искусственнымъ образомъ въ. слЪдую- 
щемъ шестистишии: 


У приказныхъ воротъ собирался народъ 


Густо; 
Говоритъ въ простотЪ, что въ его живот® 
Пусто. (А Толстой. 


Чтобы и зрительно подчеркнуть риему шестистишия авторъ 
соединяетъ два стиха въ одну длинную строчку. ие 
Вотъ шестистише типа а— Б—с—а—Б— с: 
Не мЪшайте а 


Мн$ спускаться ` и. 
Къ переходу сокровенному! < 


к АВ 


Дайте, дайте 
МнЪ умчаться 
Съ вами къ св5ту отдаленному. (Фетз). 


Разнообраз!е ритмовъ шестистишйя имфетъ свои неудобства: 
ритмъ стихотворен!я часто не выдержанъ, что затрудняетъ де- 
кламащю. Вотъ напр. три рядомъ стоящихъ строфы Пушкин- 
скаго стихотвореня „Воевода“: 


Поздно ночью изъ похода 
Воротился воевода. 
Онъ слугамъ велитъ молчать, 
Въ спальню кинупся къ постель 
Дернулъ пологъ.. Въ самомъ дфл%! 
Никого, —пуста кровать. 

ИмЪемъ: двустише (а—а) -- четверостишие (Б—с—с—Ъ). 
И, мрачнфе черной ночи, 
Онъ потупилъ грозны очи, 
Сталъ крутигь свой сивый усъ... 
Рукава назадъ закинулъ, 
Вышелъ вонъ, замокъ задвинулъ: 
„Гей ты! кликнулъ чортовъ кусъ! 

Имземъ два трехстишия типа а—а—Ъ. Слздующя строфы 
опять то соединеня двустишия съ четверостишемъ, то пара трех- 
стишй. Вотъ двустиш!е, ритмомъ распадающееся на три двусти- 
ция, а содержанемъ на два трехстишия. Декламировать его почти 
невозможно. 

Ты дЬвчонкой крЪпостной 
По дорог столбовой 
Къ намъ съ обозомъ дотащилася; 
Долго плакала дичилася, 
Непричесанная, 
Неотесанная. (Полонск.) 


Встр®чаются шестистрочныя строфы еще другихъ типовъ: 


Вамъ красота, чтобы блеснуть 
Дана; 
Въ глазахъ душа, чтобъ обмануть, 
Видна! 
Но звалъ ли васъ хоть кто-нибудь: * 
_ Она? (Лермонтовь). 
Тутъ шестистишие типа а-- Б—а—Б—а—Ъ. 
Реветъ ли звЪрь въ л%су глухомъ, 
Трубитъ ли рогъ, гремитъ ли громъ, 
Поетъ ли’дВва за хопмомъ, — 
На всяюй звукъ 
Свой откликъ въ воздух. пустомъ 
Родишь ты вдругъ. (Пушх.). 


Шестистишие типа а—а—а—Ъ —а—Ъ. Монотонность риемы 


а, повторяющейся четыре раза, сглаживается укороченными сти-. 
‚ хами риемы Ъ. 


й Семистрочная строфа представляетъь объединенное риемой 
| ‘сочетан!е трехстиш!я съ четверостишемъ. 


ЗЕЯ Скажи ка, дядя. вЪдь недаромъ 
‚аще Москва, спаленная пожаромъ 
Французу отдана? 





бе 


ВЪдь были жъ схватки боевыя? 
Да, говорятъ, еще как! 
Недаромъ, помнитъ вся Роса я 
Про день Бородина. (Лермонтово). 


Тутъ трехстише типа а—а—Ъ сочетается съ четверости- 
пиемъ типа а-а—а—Ъ, не употребительнаго въ отдзльности. 
Вотъ строфа, въ которой четверостише предшествуетъ трех- 


стишию: 
Говорили въ древнемъ РимЪ, 
Что въ горахъ, въ пещер темной 
Богоравная Сивилла, 
ВЪчно юная живетъ, 
Что ей все открыли боги, 
Что въ груди чужой сокрыто, 
Что таитъ небесный сводъ. (Феть). 


Восьмистрочная строфа обыкновенно представляетъ два 
объединенныхъ четверостимия или соединен двухриеменаго ше- 
стистиния съ двустишемъ. 

Тамъ, гдЪ море вЪчно плещетъ, 

На пустынныя скалы, 

ГдЪ луна теплзе блещеть 

Въ сладюй часъ вечерней мглы, 

ГдЪ, въ гаремахъ наслаждаясь, 

Дни проводитъ мусульманъ; 

Тамъ волшебница ласкаясь, 

МнЪ вручила талисманъ (Пушв.). 


Строфа состоитъ изъ двухъ четверостиш!й (оба типа 
а—Б—а-—Ъ), объединенныхъ логически. Точно такъ же соче- 
таются два четверостииия типа а--а-—Ь-— Б (напр. въ стихотво- 
рени („Гляжу впередъ сквозь сумракъ л5тъ“ Лерм.), четверости- 
ие типа а —Б— а —Ъ съ четверостицнемъ типа а—а—Ь—, четве- 
ростише типа а—Ъ—а--Ъ съ четверостишемъ типа а -№-—Ъ -а 
(„На выздоровлене Лукулла“ Пушкина). Вотъ характерный 
образецъ четверостишия типа а—Б—а—Ъ, соединеннаго съ чет- 
веростишемъ типа а-—-а—Ъ-Ъ. 

Три дня купеческая дочь 
Наташа пропадала, 
Она на дворъ на третью ночь 
Безъ памяти вбЪжала. 
Съ вопросами отецъ и мать В 
Къ Наташ стали приступать. и 
Наташа ихъ не слышитъ, 
Дрожитъ и еле дышитъ. (Пушх.). 


Вотъ соединене двухъ четверостишй типа а—а—а—Ъ. 


О, не ввЪряйся ты шумному 
* Блеску толпы неразумному,— 
Ты его мру безумному 
Брось и`о немъ не тужи: 
Льни ты--хотя бъ—къ преходящему, 
Трепетной нЪгой манящему, 
Лишь одному настоящему, 
Имъ лишь однимъ дорожи. (Фет). Я : 


По другой схем (а-—а- Б—с—с—с-—5-—Ъ) идетъ строфа. 


Га м ых 








Ты идешь на поле битвы, 
Но услышь мои молитвы 
Вспомни обо мн: 
Если другъ тебя обманетъ, 
Если сердце жить устанетт 
И душа твоя увянетъ 
Въ дальней сторонъ, 
Вспомни обо’ мнЪ (Лермонтово). 
'Объединеше шестистиция съ двустишемъ о Ирииеу) предста- 
вляетъ слЪдующая строфа; 
Кто видЪлъ край, гдз роскошью природы 
Оживлены дубровы и луга, 
Гдз весело шумятъ и’плещутъ воды 
И мирные ласкаютъ берега, 
ГдЪъ на холмы, подъ лавровые своды 
Не смъютъ ‘лечь угрюмые сн$га? 
Скажите мнЪ; кто видфлъ край прелестный, 
Гдз я любилъ, изгнанникъ неизвЪстный? (Пуштк.) 


Вотъ извзстная „Октава“ Майкова. 


Гармони стиховъ божественныя тайны 

Не думай раэгацать по книгамъ мудрецовъ. 
У брега сонныхъ водъ, одинъ. бродя случайно, 
Прислушайся душой къ шептавью тростниковъ, 
Дубровы говору; ихъ звукъ необычайный 
Прочувствуй и ‘пойми... Въ созву\и стиховъ 
Невольно съ устъ твоихъ размфрныя октавы 
Польются звучныя,. какъ музыка дубравы, 


`’'Октавами написанъ „Освобожденный Терусалимъ“ Тасса. Въ 
нихъ шестистише типа а—Б-—а— Б—а--Б замыкается двусти- 
щйемъ. Ръже встр$чаются друмя формы восмистишй, какъ то: 


На съверЪ дальнемъ стоитъ одиноко 
На голой вершинв сосна, 
И дремлетъ качаясь, и снфгомъ сыпучимъ 
Одъта, какъ ризой, она. 
И снится ей все, что въ пустынЪ далекой, 
ОА Въ томъ краЪ. гдЪ солнца ‘осходъ, 
р Одна и грустна на утесЪ горючемъ 
Прекрасная пальма растетъ (Лер.м.) 


Тутъ мы имЪемъ восьмистише по схем а—Б—с—5-—а—а 
— е— 4. | 

_Десятметрочная строфа составляется изъ шестистишя и 
‘четверостишия вс5хъ типовъ. 


Великй день Бородина 
Мы братской тризной поминая, 
Твердили: „шли же племена, 
Бъдой Росси угрожая, 
° Не вся ль Европа тутъ была? 
А чья звфзда ее вела! 
Но стали жъ мы пятою. твердой 
И грудью приняли напоръ 
Шлеменъ, послушныхъ вол гордой, 
И равенъ былъ неравный споръ. (Твушк.) 


`Шестистиине типа а—5—а—Ъ-—с— с соединено съ а 
стишемъ типа а-—5—а—Ъ. 
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Клоками бЪлый снЪгъ валится... 
Что жъ дЪва красная боится 

Съ крыльца сойти, 

Воды снести? 
Какъ попъ, когда онъ гробъ несетъ, 
Такъ пЪснь метелица поетъ, 

Играетъ 

И у тесовыхъ у воротъ 
Дворовый песъ все цфпь грызетъ и лаетъ (Лермонтов). 


Четверостише типа а-—а—Ъ5—Ъ соединено съ шестисти- 
шемъ типа а-а—Б—с—с—Ъ. 


Торжественнымъ Ахенъ весельемъь шумфлъ: 

Въ старинныхъ чертогахъ на пирЪ 

Рудольфъ, императоръ избранный, сидзлъ, 

Въ чяньЪ вЪнца и порфирЪ. 

Тамъ кущанья рейнск!й фальцграфъ разносилъ, 
Богемецъ напитки въ бокалы цфдилъ 

И семь избирателей чинамъ, 

Устроенный древле свершая обрядъ, 

Блистали, какъ звЪзды предъ солнцемъ блестятъ 
Предъ новымъ своимъ властелиномъ. (Ябуковск.) 


Четверостише типа а—Б—а-—-Ъ соединено съ шестистишемъ 
типа а-а—Б—с—с—Ъ. 

Строфы изъ большаго, чмъ десять, количества стиховъ 
можно не разматривать отдЪльно, такъ какъ они слагаются изъ 
двустишИй, четверостиш!й и пятистишЙ всевозможныхъ типовъ. 
Напр. 14-ти строчныя строфы „Евгеня Онзгина“, какъ и „Каз- 
начейши“, сложены изъ четверостишия типа а—Б—а—Ъ, четве- 
ростишя типа а—а—Ъ -Ъ, четверостишия а—№—Б—а и двусти- 
шя въ заключене. 

Гармоню строфъ увеличиваютъ иногда повторешемъ однихъ 
и тЪхъ же стиховъ или словъ аъ концЪ (р$»дко въ началЪ или 
въ серединЪ) строфъ. Повторяемое называется рефреном» и 
должно заключать въ себЪ наиболЪе важную мысль стихотво- 


рен: 


фи 


Благодарю!... Вчера мое признанье 
И стихъ мой ты безъ смЪха приняла, 
Хоть ты страстей моихъ не поняла, 
Но за твое притворное вниманье 
Благодарю. (Леру) 


Слфдуютъ еще три четверостишия, заключающися словомъ 
„Благодарю“. Друме примЗры рефрена у Лермонтова: въ „Романсь 


Дурнову“ 


рефреномъ служитъ послфднНЙ стихъ четверостиния 


„Я былъ счастливъ“; въ стихотворени „Кавказъ“ рефренъ—по- 
слЪдн стихъ пятистишя „Люблю я Кавказъ“; въ. стихотворени | 
„У ногъ другихъ не забывалъ“ рефренъ— послЪдн!Й стихъ шести- 
стишя „Люблю, люблю одну“; въ романсЪ „Ты идешь на поле 
битвы“ рефренъ— послЪднй стихъ осьмистиция „Вспомни 060 
мнЪ“. Въ „Испанскомъ романсЪ“ Пушкина рефреномъ служитъ 
пятистишие 


Ночной зефиръ, 
Струитъ эфиръ, 
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Шумитъ, 
Бъжитъ 
Гвадалквивиръ, 
повторяющееся три раза: въ началЪ романса и послЪ каждаго 
изъ двухъ четверостиший его. Въ стихотворени Пушкина „БЪсы“ 


рефреномъ 

Мчатся тучи, вьются тучи 

Невидимкою луна 

Осввщаетъ снЪгъ летучй, 

Мутно небо, ночь мутна . 
начинаются осьмистрочныя строфы: первая, четвертая и седьмая 
(послздняя) Рефреномъ можетъ служить и одно слово, повто- 
ряющееся въ послЗднемъ стихЪ каждой строфы въ различныхъ 
сочетаняхъ: это—главное слово стихотвореня, часто опредз- 
ляющее самое заглав!е его. Таково слово „мФщанинъ“ въ стихо- 
творени Пушкина „Моя родословная или Русскй м%Ъщанинъ“: 
строфы заключены слфдующими стихами: „Я просто руссюй м$- 
щанинъ“, я мЬщанинъ, я мЬщанинъ“, „я слава Богу, мЪщанинъ“, 
„НО я... я темный мЪщанинъ“, „и я родился мЪщанинъ“, „я гро- 
мотъй и мЬщанинъ“. Подобное же явлене имЪемъ въ стихотво- 
рени Пушкина „Талисманъ“. 

Рефрены особенно употребительны въ 'романсахъ (знамениты 
въ этомъ отношёенм романсы Беранже), гдЪ они соотвЪтствуютъ 
прип5вамъ народныхъ пЪсенъ. 

ПЪсни имфютъ еще одну особенность; такъ какъ въ пЪни 
почти пронадаютъ риема и размЪръ, столь важныя въ деклама- 
Щи, то разнообразие достигается главнымъ образомъ вар!ирова- 
немъ длины стиха. Вотъ образчикъ пЪсеннаго куплета: 


Колоколъ стонетъ; 
ДЪвушка плачетъ, 
И слезы по четкамъ бЪгутъ. 
Насильно, 
Насильно 
Отъ мра въ обители скрыта она, — 
Гдь жизнь безъ надежды и ночи безъ сна. (Лерм. 


Подобно тому, какъ мы не можемъ открыть связь между 
размЪромъ стиха и настроевемъ поэта, такъ невозможно уло- 
вить связь между мыслью его и длиною строфы. Повидимому и 
тутъ, какъ въ вопросЪ о размзрЪ, главную роль играетъ пер- 
вая вылившаяся строфа, по образцу которой строятся остальныя. 
Роль автора сводится къ борьбЪ съ монотонностью; онъ слЪ- 
дитъ, чтобы въ строфЪ по возможности чередовались мужскЯя 
риемы съ женскими, четверостишя разныхъ типовъ, или же 
четверостиш! я съ двустицИями и трехстиниями, чтобы двз—три 
однообразныя риемы замыкались укороченнымъ стихомъ другой 
риемы и т. д. Бываютъ стихотвореня, составленныя изъ неоди- 


‘наковыхъ строфъ; таково, напр., стихотвореве Пушкина: „Стам- 


булъ гяуры нынче славятъ“, въ которомъ за пятистрочной стро- 
фой слЪдуетъ семистрочная, потомъ двЪ пятистрочныхъ, опять. 
семистрочная и т. д.; или его: же стихотворене „Къ морю“, гдЪ 
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среди четверостиш!й вкраплены пятистиния. Бываютъ стихотво- 
реня, составленныя не только изъ строфъ съ разнымъ количе- 
ствомъ строкъ, но и изъ стиховъ разныхъ размфровъ: все это’ 
только затрудняетъ декламирован!е и едва-ли способствуетъ кра- 
сотЪ и гармоничности произведен. 

Правильное соединене строфъ извЪстныхъ размЪровъ’ дает. 
стихотвореня особыхъ типовъ съ особыми названями. Въ рус- 
ской поэзм принялся только одинъ типЪ: сонет. 

Суровый Дантъ не презиралъ сонета; 
Въ немъ жаръ любви Петрарка изливалъ; 
Игру его любилъ творець Макбета 
Имъ скорбну мысль Камоэнсъ облекалъ. 
И въ наши дни плфняетъ онъ поэта: 
Вордсвортъ его орущемъ избралъ, 
Когда вдали отъ суетнаго свъта 
Природы онъ рисуетъ идеалъ. 
Подъ сънью горъ Тавриды отдаленной, 
П%вецъ Литвы въ разм8ръ его ствсненный $ 
Свои мечты мгновенно’ заключалъ. 
У насъ еще его не знали дЪвы, 
Какъ для него ужъ Дельвигъ забывалъ 
Гекзаметра священные напфвы. (Пущх.). 

Сонетъ (зопейо, «Колокольчикъ“) состоитъ изъ двухъ че- 
тверостиш!й и двухъ трехстиций. Оба четверостишя имфютъ 
только двЪ риемы и строятся либо по схем а—Б— Ба а—5— 
Ь—а либо а-5-—Б—а Ь--а—а—Ъ. Заключительныя трехстишия 
риемуются либо по схемв с-с-Ч с_Ч—с либо с_-а—с 
Ч—с—с. 

Въ то время какъ лиричесюя стихотворен!я обыкновенно рас- 
падаются на правильныя строфы, въ стихотвореняхъ на эпиче- 
ске и гражданске мотивы стихи обыкновенно не собираются въ 
правильно отграниченыя строфы, а слЪдуютъ одинъ за другимъ. 
повинуясь только чередованю риемы. Еще больше вольностей 
предоставлено баснямъ, въ которыхъ при сохраненм однообраз- 
наго размЪра допускается вольная длина стиховъ. 
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ГлАвА УП: Поэтичеек1я вольности. 


г Сдавленная тисками размфра и риемы, поэтическая р3чь за- 
К. дохнулась бы, если бы не нашла выхода въ разныхъ вольно- 
[ стяхъ, которыя издавна ей прощались. 
Вольности эти бываютъ двухъ родовъ: лексическя и грамма-' 
тическя. Къ лексическимъ мы относимъ вольности въ употре-_ 
блени синонимовъ, провинщализмовъ, архаизмовъ и варвариз- 
мовъ; къ грамматическимъ— вольности въ разстановкЪ словъ, въ' 
удареняхъ и грамматическихъ формахъ. 
Вольности, синонимичестя. Лермонтовъ въ стихотворени о. 
‚ БайронЪ «Не думай, чтобъ я былъ достоинъ сожалЪнья» упо- 
требилъ «ребячество» вмЪсто „дЪтство“. У Пушкина въ стих$: 
. Перу старинной нётъ охоты марать летуще листы, 


„старинный“ поставлено вмЪсто, „прежней“. Эти вольности 
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вызваны исключительно требованями разм5ра. Иногда вольности 
вызываются требованями риемы. Такъ, у Лермонтова встр$чаемъ 
„на утесЪ горючемъ“ вм5сто „горячемъ“ (для риемы слову „сы- 
пучимъ“).. Право поэтовъ употреблять неточные синонимы осно- 
вывается на текучести значеня синонимовЪъ. Такъ слово „горю- 
\й“ первоначально означало то же, что „горячй“, т.-е. горящ, 
и только потомъ слово „горящй“ спещализировалось на темпе- 
ратурной. сторон горящаго, а „горючй“ на свЪтовой (ср. „бЪлъ 
горючъ камень“ Голубиной книги); съ течемемъ же времени 
свЪтовое значене слова „горючЙ“ опять затерялось, уступивъ 
мЪсто понятию воспламеняющагося, способнаго горЪфть. (Въ вы- 
раженми „горючя слезы“ слово „горючй“ идетъ отъ „горе“, а 
не отъ „горЗть“). Точно такъ же первоначально между „вЪ- 
рить“ и „в5ровать“ разница была не больше чфмъ между „да- 
рить“ и «даровать». Потомъ значеня разошлись: «вЗрить» стало 
означать давать вЪру и сочинялось съ дательнымъ падежомъ, 
(кому), а «вЪровать>— исповфдывать вЪру во что. Но поэты не 
считаются съ этой позднёйшей дифференшащей и пишутъ съ 
одной стороны 
Въ оракула вс вЪрятъ слЪпо (Ирылов®), 
а съ другой 
Во всемъ ей взровалъ безпечно (Пушж.. 

Некрасиво только обнаруживать произвольность словоупо- 
требленя сопоставленемъ обфихъ формъ въ близкомъ сосЪдствЪз, 
какъ то мы видимъ у Баратынскаго въ его стихотворени „Не 
искушай меня безъ нужды“: 

Ужъ я не в$рю увЪреньямъ, 
Ужъ я не взрую въ любовь. 

Провинизализмы, архамзмы и варваризмы. Въ прозаической 
р$чи провинщализмы употребляются для сообщены р%чи извЪст- 
наго колорита. Впрочемъ, иногда весьма трудно опредЪлить, при- 
надлежитъ ли слово къ областнымъ, такъ какъ литературный 
языкъ безпрестанно мЗняется подъ влянемъ сочиненй изв$ст- 
ныхъ автооовъ, а эти не всегда пишутъ языкомъ Москвы и Пе- 
тербурга, центровъ нашей образованности. Пушкинъ, Тургеневъ 
и Толстой сдЪлали общеизвЪстными цЪлый рядъ областныхъ 
словъ, выражающихъ понят!я, для которыхъ въ общеупотреби- 
тельномъ языкЪ не доставало слова или которыя представляли 
особенныя удобства, въ смысл размЪра и риемы. 

Что касается архаизмовъ, т.-е. словъ устарЪвшихЪ и славян- 
скихъ реченй, то одни изъ нихъ, какъ выя, длань, рыбарь, хотя 
употреблявииеся Пушкинымъ и Лермонтовымъ, не вошли въ 
общеупотребительный языкъ, имВющИ для этихъ понятй друмя 


выражен!я; слова же сей, очи, ложе, недугъ, рать, перстъ и др., хотя 


имфютъ эквиваленты въ общеупотребитальномъ язык, въ поэзм 
приняты, какъ очень удобныя для риемы и размфра. Живучесть 
словъ зависитъ отт, многихъ причинъ, среди которыхъ первое 
мъсто занимаетъ употреблене ихъ извЪстными писателями, пу- 


г Дб 


блицистами, ораторами. Но подобно тому, какъ поэтъ, чтобы 
разсчитывать на усп$хъ, долженъ усвоить новый курсъ человЪ- 
чества, его новые идеалы, долженъ умЪть страдать его страда- 
к нями и радоваться его радостями, такъ онъ долженъ чутьемъ 
— угадывать, какое слово гдЪ и когда допустимо. Безразсчетливое 
же употреблене вычурныхъ архаическихъ выраженй, какь 
„вонь вмЪсто «ароматъ», «ярь» ВМЪСто «страсть», „емлютъ“ 
вмЪфсто „берутъ“, которыми щеголяютъ нзкоторые современные 
„^^ Поэты, производить впечатлн!е ходульности. Какъ забавно зву- 
читъ неумЪстное употреблене архаизмовъ, хотя бы вообще упо- 
требительныхъ въ поэтической рЪчи, можно видЪть, напр. изъ 
слЪдующаго стихотворенмя Голенищева-Кутузова подъ заглавемъ 
«Зарница»: 
Въ дни дЪтства, помню я, бывало передъ сномъ, 
Встревоженъ отблескомъ далекимъ молнй ночи, 
Я ложе покидалъ и, стоя предъ окномъ, 
Въ мерцающую даль вперялъ съ тревогой очи. 
Полна, казалась мнЪ, грозой ночная тишь... 
Но отворялася сосЪдняя свтлица, 
И няня старая входила и т. д. 

Этотъ неразумный ребенокъ, хотя и благородной графской 
крови, самовольно покидающй ложе при отлучкЪ няни въ со- 
сЪднюю свЪтлицу и вперяющИ изъ окна очи въ мерцающую даль, 
не зная, что это можетъ кончиться отчаяннымъ насморкомъ,— 
вызываетъ у читателя невольную улыбку. 

Варваризмы (иностранныя слова) у поэтовъ всегда неприятно 
останавливают читателя, потому что онъ привыкъ встр$зчать 
ихъ только въ самыхъ прозаическихъ отрасляхъ литературы. 
Что касается новыхъ словообразованй, то достигиий изв стности 
поэтъ можетъ дЪйствительно пустить въ оборотъ свое собствен- 
ное изобрЪтене, но успЪхъ такого слова зависитъ не только 

э отъ степени извЪфстности поэта, но и отъ степени соотв®тстя 
рт новаго слова духу языка. Такъ не принялись въ языкЪ неоло- 
гизмы: вседушно, всем$рно (вмЪсто: всею душою, всЪми мЪрами), 
громокипящй (вмЪсто: кипящй громко), шлемоблещущи (чело- 
вЪкъ съ блещущимъ шлемомъ) и т. д., хотя изобрФтались до- 
вольно извфстными поэтами. 

Синтактическая вольности. Образный языкъ поэз!и ужъ самъ 
по себЪ задаетъ сознаню слишкомъ большую работу, чтобы 
позволительно было отягчить эту работу еще другими задачами. 
Поэтому должно признать великимъ несовершенствомъ поэтиче- 
скаго произведеня особенную, не практикующуюся въ прозЪ 
разстановку словъ. Прилагательное иногда и въ прозЪ ставится 
позади опредЪляемаго имъ существительнаго, а именно, когда 
стоить подъ логическимъ ударешемъ или для избъжашя дву- 
смысленности („клюква подснжная“, „онъ-—человЪкъ богатый“). 
_ Поэтому допускается такое повторене и въ поэзи, хотя бы 

только въ цфляхЪъ размфра и риемы, тЪмъ болЪе, что въ поэ- 
‚тическомъ произведеши каждое слово какъ бы стоитъ подъ ло- 
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гическимъ ударенемъ. То же—относительно опредфленй въ ро- 
дительномъ падежЪ, обыкновенно стоящихъ послЪ опредЪляемаго 
слова (напр. „даръ слова“); нарЪчй, обыкновенно ставящихся впе- 
реди опредЪляемыхъ ими глаголовъ (напр. громко кричитъ); до- 
полненй, которыхъ законное м$5сто послЪ дополняемыхл, ими 
глаголовъ (напр. пишетъ письмо); сказуемыхъ, которыя обыкно- 
венно сл5дуютъ за подлежащимъ и т. д. Находясь подъ логиче- 
скимъ ударенемъ или для избЪжаня двусмысленности, всЪ эти 
слова мФняютЪъ свои м5ста въ предложенм, поэтому перем$на 
мЪста позволительна и въ поэтической рЪчи, но при условии не- 
затруднительности пониман!я. Понумане же затрудняется, если 
между опредфленмемъ и опредфляемымъ словомъ помфщаются 
вставки. Такъ 
Ковра большого по угламъ 
Сидзли мы другъ къ другу бокомъ (Феть). 

звучитъ неуклюже; выражеше 

Вотъ бъжитъ по тротуару 

Моего сосфда дочь. (Плещеев). 
неправильно, ибо двусмысленно (выходитъ, что дочь бЪжитъ по 
тротуару ‘моего сосЪда). Выражен!е: 

Не вв$ряйся ты шумному 

Блеску толпы неразумному (Фет). 
затруднительно для пониманя, потому что изъ двухъ опредЪле- 
нй къ слову блеску одно стоитъ на законномъ м$стЪ, а вто- 
тое („неразумному“) поставлено не только послЪ существитель- 
наго, но еще послЪ новаго опредЗленя въ родительномъ падежЪ. 
Неправильно: „въ сердца сладостно-мучительномъ порывф“ (Го- 
ленищевъ-Кутуз.), потому что предлогъ отдФленъ отъ слова, къ 
которому относится. По тЪзмъ же причинамъ затруднительны 
для пониманя выраженя Плещеева: „шуму внимая вЪтвей“, 
„сердца забудутся муки“, „страсти былыя тревоги“, „въ раз- 
думья часъ печальный“. Какъ неуклюжая разстановка словъ мо- 
жетъ убить стихотвореще, показываетъ сл6дующй примЪръ: 


Я гаскаю тебя, какъ ласкается боръ 

Шумной бурею въ темень одтой! 

Налетаетъ она, покидая просторъ, 

На устахъ своихъ съ пЪсней запзтой (Случевск.). 


Поэтъ хотфлъ сказать: „Я ласкаю тебя, какъ шумная буря, 


одЪтая въ темень, ласкаетъ боръ: покидая просторъ, она на-` 


летаетъ (на лЪсъ) съ запЪтой пЪсней на устахъ“. 

Вообще, ч5мъ проще стихотворная р$чь и ч$мъ меньше фило- 
логической работы она задаетъ уму, тЪмъ больше она дЪй- 
ствуетъ на сердце. Если у поэта разм$ръ и риема выходятъ 
только подъ услошемъ коверканья языка, то это показываетъ, 
что онъ языкомъ не владфетъ въ достаточной для стихотвор- 
ства степени. Пушкинъ показалъ, какихъ эффектовъ можно до- 
стигнуть самыми простыми словами въ самомъ обыкновенномъ 
расположени ихъ, и одинъ изъ новфйшихъ поэтовъ, сравнивая 
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свои произведеня (въ общемъ весьма недурныя) съ произведе- 
нями Пушкина и Лермонтова, правильно говоритъ: 


И жалокъ я себЪ съ своимъ стихомъ туманнымъ, 
И грустно мнЪ, что въ немъ такъ мало простоты. (Манекий). 


Ударенля. Удареня играютъ очень важную роль въ поэтиче- 
ской р%5Ччи въ виду разм$ра, и понятны попытки вольности въ 


_ удареняхъ. Есть въ языкЪ слова, допускающя два удареня 


(напр. жемчугъ, счастливый и особенно сложныя: тотчасъ, чтобы 
ит. п.). Поэтъ въ правз употреблять эти слова подъ тЪмЪ или 
другимъ ударенемъ, какъ ему удобнЪе; не слЗдуетъ только упо- 
треблять одно и то же слово подъ разными ударенями на близ- 
комъ разстояни, ибо этимъ обнаруживается произвольность 
словоударенй. Лермонтовъ употребляетъ „знамена“ (вмЪсто „зна- 
мёна“), „духовъ враждебный рой“ (вмЪсто: духовъ), кони, кромЪ 
докторской, „тянулись цфпью острыя скалы“. Пушкинъ: „уви- 
дБть чуждыя страны“, призракъ, музыка, языкомъ, преданность, 
избранные, отзывъ, легокъ, рЪзовЪ, найдено, шелковый, поло- 
жёнъ, сорванъ, отняты, заняты, запущённый, украшённый. ВсЪъ 
эти чуждыя общеупотребительному языку удареня можно объ- 
яснить либо м5стными говорами, либо аналомей съ другими сло- 
вами. Такъ слово „знамена“ идетъ по образцу „времена, пле- 
мена“,. „скалы, страны“—по аналоми съ Формами „величины, 
судьбы“, гдЪ удареня въ именит. мн. ч. не переходитъ на пред- 
послёдный слогъ и т. д. Это не погрфшность противъ духа языка, 
это только игнорироване грамматическихъ обычаевъ, принятыхъ 
для различеня одинаково звучашихъ формъ. Перестановка же 
ударенй, не имъющая оправдан въ аналогш, не допускается. 


Вольности зрамматиичестя. Эти вольности сводятся къ упо- 
требленю формъ устарфвшихъ, народныхъ и новопостроенныхъ. 
Окончательно отжившей надо признать славянскую форму род. 
пад. ед. ч. женскаго р. на ыя, хотя она охотно употребляется 
еще Пушкинымъ; „жало мудрыя змЪи“, „тайна брачныя постели“. 
Мензе отжившей надо признать усЪченную форму прилагатель- 


ныхъ: „русы волосы“, „сердечны тайны“, „цфлы сутки“, „къ 


окну р®$Ъшетчату“, „четверту ночь“, „котора“. Эти формы жи- 
вутъ еще въ народной р$чи, этомъ источникЪ соковъ языка. 
Принялись въ поэтической р%чи, въ виду удобства ихъ для раз- 


` мфра и риемы, укороченныя формы: брегъ, древо, жреб!й, гласъ, 


младой, златой и т. д. вмЪсто полногласныхъ, ибо он живутъ 
въ народной рЪчи и часто служатъ даже для дифференщшащи 
синонимовъ (ср. прахъ и порохъ, глава и голова, хранить и хо- 
ронить). Иногда замЪчаемъ обратное явленше, когда въ язык® 
(литературномъ) принята укороченная форма, а поэты подста- 
вляютъ полногласную (народную): прибёрежный, ворогъ, полонъ 


_(плЗнъ), шеломъ и т. д. 


Также встр%®чается у поэтовъ вызываемое требованями раз- 
м5ра и риемы опущеше вставляемыхъ для благозвущя гласныхъ 
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о ие въ словахъ: полнъ, вЪтръ, иглъ и т. д. и наоборотъ вста- 
влене этихъ гласныхъ въ словахъ: вихорь, р$зовъ, особенно 
опущене е въ формахъ сравнительной степени: болЪ, долЪ, 
старЪ, заранЪ. 

Сюда же относится вставка или выбрасываше гласныхъ 
въ приставкахъ: вображая (вм. воображая), свершилъ, со- 
крывать, воскормленъ, воспомнить, сопутница, вкругЪ, съеди- 
нене. | передъ гласными часто замняется ь и наоборотъ: 
лютъ, молньей, бющихся, судя, крымяхъ, исторья; окончаня 
ане, енде, ине и въ прозЪз часто употребляются на равныхъ 
правахъ съ анье, енье, инье, причемъ замф$чающаяся въ прозЪ 
въ извЪстныхъ случаяхъ дифференшащя значенй (напр. воскре- 
сенье и воскресен!е) въ поэзи во внимане не принимается. 

`’ Попытки выбрасываня вообще гласныхъ съ замфной про- 
пущеннаго апострофомъ (по образцу нЪмецкой поэзм) высмЪяны 
Надсономъ въ его шуточномъ стихотворении: 
Пр’чтя только что твое посланье, 
Я пр’никъ въ значенье о$глыхъ строкъ, 
И на желанное свиданье 
Готовъ пр’течь въ недолмМй срокъ и т. д. 

Къ архаизмамъ въ собственномъ смыслЪф надо отнести так!я 
формы, какъ „въ ночи“, „на земли“ и особенно часто встрЪ- 
чающаяся приставка ся въ глагольныхъ формахъ, им5ющихъ пе- 
редъ этимъ гласный звукъ: „смВюся“, „влюбилася“, „опер- 
шися“, 

Народныя формы употребляются въ прозз для сообщеня 
р%®чи соотв$тствующаго колорита. Въ этихъ случаяхъ народныя 
_ формы въ поэтической рЪчи не должны разсматриваться, какъ 
вольности. Таковы: „квартера“, „кажись“, влагаемыя Пушки- 
нымЪъ въ уста гусару. Иначе обстоитъ дЗло, когда поэтъ гово- 
ритъ отъ своего имени: тутъ едва ли он допустимы, хотя у 
Лермонтова встрёчаются формы: „нЪту“, „оскверняючи“, „я не 
имЗлъ ни время, ни охоты“, „стадовъ“, „облакъ громовой“, 
„онз“ (вмЪсто: они). '). Встрэчающияся у поэтовъ въ конц 
стиховъ (т. е. въ риемЪ) формы: младова, другова, одинокой 
(вм, одинок) и т. п. нельзя разсматривать какъ народныя, ибо 
это не болЪе, какъ точное произношене словъ, указываемое 
поэтами для свЪдЪня декламатора. Вообще же измфнене грам- 
матической формы для риемы, наблюдающееся въ народной вер- 
сификащи ‘(„про одни дрожди не говорятъ трожды“, „Боже, по- 
можи, а самъ не лежи“, „у голодной кумЪ хлЪбъ на умЪ“) не 
допускается, хотя, напр., у Пушкина читаемъ: 


Родн®, прибывшей издалеча, 

Повсюду ласковая встрЪча, 
') „Стацовъ*“, „АЗловъ“, „мыстовъ“ и т. д. употребляются народомъ по 
аналоги съ формами „воловъ“, „городовъ“, самыя же формы „воловъ“, „го- 
родовъ“ (вм. „волъ“, „городъ“) образовались н®зкогда по аналоги со словами 


„сыновъ“ и „домовъ“ (имЪвшихъ въ именит. пад. „сынове“, „домове“), такъ, 
какъ языкъ не терпитъ одинаково звучащихь словъ разнаго значения. —ы 


^. 


: 


М. ИЕ 


но, во-первыхъ, то —Пушкинъ, а во-вторыхъ, „Евгенй ОнЪгинъ“, 
по собственному опредъленю поэта, „небрежный плодъ забавъ“. 

Что касается вообще новопострояемыхъ формъ, то формы, 
образовываемыя по аналоми съ существующими, имфютЪ важное 
значене въ развитм языка и должны быть поощряемы, если 
соотвЪтствуютъ духу русской рЪчи. Таковы, напр. встрЗчаемыя 
у Пушкина дЪепричастя совершеннаго вида: оскорбясь, брося, 
истребя, замЪтя, встрЪтя. Мене допустимы Лермонтовскя 
вольности: окончалъ, неизбЪжимый, протягшись, преслЗдоваемы, 
отдохше. 

Вообще же говоря, чмъ незначительнЪе слава поэта, тёмъ 
‘меньше вольностей онъ долженъ себЪ позволять, ибо онЪ сви- 
ДЪтельствуетъ только о недостаточномъ владфнм рЪчью. 
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ПРИВАВЛЕНИЕ. 


Какъ и всякое искусство, писане стиховъ требуетъ упраж- 
неня,—и упражненя немалаго. Языкъ долженъ слушаться поэта, 
какъ краска или глина—-художника, инструментъ—музыканта. 
Только преодолЪвъ языкъ, поэтъ можетъ безраздъльно от- 
даться изображеню своихъ чувствъ, иначе форма будетъ отвле- 
кать мысль поэта отъ содержаня. „Муки слова“, о которыхъ 
плакалъ Надсонъ: 

НЬтъ на свътЪ мукъ сильнфе муки слова... 

Холоденъ и жалокъ ниш нашъ языкъ, 
значительно уменьшаются, если поэтъ, раньше чЪмъ браться за 
серьезное творчество, продзлаетъ извЪстныя упражнен!я, кото- 


у 


рыя въ поэтическомъ искусств играютъ такую же роль, какъ ° 


музыкальныя упражненя въ искусствЪ музыканта. Непринужден- 
ность Пушкинскаго стиха, которою мы не перестаемъ восгор- 
гаться, далась ему не сразу, а выработалась посл цфлаго ряда 
юношескихъ произведений, технически несовершенныхъ. „Для того, 
чтобы писать хорошие стихи, надо сначала умЪть писать пло- 
хе“—вотъ что можно сказать, примфняя къ стихотворному 
искусству извЗстную пословицу объ усвоен!и иностраннаго языка. 
Надо только критически относиться къ собственному таланту и 
жечь стихотворене, сколько бы труда оно ни стоило, лишь только 
вы замЪчаете, что оно не соотвЪтствуетъ вашей мысли, или об- 
разы банальны, или языкъ неестественъ, или риема бЪдна и ба- 
нальна (горе—море, пишетъ—слышитъ, день—тЪнь). | 

„Первое и главное упражненше поэта— усвоеше языка, изучене 
лучшихъ образцовъ русской поэзшм, начиная съ Пушкина и Лер- 
монтова. 

Словарь русскаго языка (Даля или Академическ!й) равно какъ 
«Словарь синонимовъ» должны быть настольными книгами: по- 
стоянное чтене ихъ имфетъ громадное значене въ дЪлЪ усвоен!я 
и подчиненя языка. 

Спещальныя упражненя бываютъ трехъ родовъ: упражнен!я 
1) въ разм5ръ, 2) въ риемЪ и 3) въ стихосложении. 


а А 


Размфръ. Изложить какой нибудь разсказъ размЗромъ двух- 
сложнымъ или трехсложнымъ: переставляя слова и замЪняя одни 
слова другими, можно достигнуть того, что р$чь будетъ идти 
складно, размЪренно, т. е. что ударяемый слогъ будетъ прихо- 
диться послЪ каждаго неударяемаго или послЪ двухъ неуда- 
ряемыхъ. 

Риема. Написать вс риемы къ словамъ любой статьи. Спра- 
вившись въ «СловарЪ риемъ», можно видЪть, какя риемы про- 
пущены. 5 

Стихосложен!е. А. Взять любой стихъ изъ любого поэта и 
присочинить къ нему дополнительный въ томъ же размЪръ, со- 
ставляющ съ нимъ двустише. Присочинить къ тремъ стихамъ 
четвертый, соблюдая размфръ, длину и риему; къ двумъ стихамъ 
еще два для полученя строфы типа а—Б—а—Ъ. Продолжая 
упражненя, самому составить стих ‘къ нему присочинить 
второй для двустиция и Т. д. м 

В. Взять изъ «Словаря риемъ»› двЪ риемы и придумать къ 
нимъ стихи. любого размфра и любой длины. Можно взять 4, 6, 
8 и боле риемъ и строить терцину, четверостиние, октаву; со 
нетъ и т. д Это-—извЪстная игра буриме (Боти$ гипёз—«рие- 
мованные концы»), придуманная во Франши въ ХУП вЪкЪ. Бу- 
римё представляеть прямую противоположность акростижу (ср. 
7 ъ Слова вып. У\, стр. 10), гдЪ стихотвореше сочиняется по 
первымЪ словамъ стиховъ. Понятно, что чёмъ рЪже встрЪчаются 
данныя слова и чЪмъ трудн5е установить между ними связь, 
т%мъ труднЪе р»шить буримё. Для упражненя же надо сначала 
брать слова обыкновенныя, легко вмъщающёся въ любую кон- 
струкщю и принадлежащя къ одному и тому же порядку. Нанр: 
если взять риемы: «бури—лазури—тЪнь--день» (это — риемы 
Пушкинской «Тучи»), то ясно что стихотворене должно гово- 
рить о какомъ нибудь атмосферномъ явленш: бурЪ, грозЪ, или. 
о прогулкЪ на свЪжемъ воздух® и т. д. Если же взять риемы, 
ничего общаго между собой не имфющИя, то много труда потре- 
буется на установлеше самой темы стихотворения. 
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При нзкоторыхъ стихахъ схемы произношеня невЪрны, что 
всякому легко исправить. 
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